
XIII.

Плохое

 

утѣшѳніѳ.

АСТАЛО

 

утро.

 

Переселенцы

 

не

 

замѣтшги

 

его

 

пре-

лости,

 

они

 

торопились

 

отдать

 

послѣдній

 

долгъ

 

то-

варищу.

Потомъ

 

отправились

 

въ

 

путь.

 

Хехтъ

 

гналъ

 

впереди

 

козъ

и

 

коровъ.

 

Въ

 

городѣ

 

они

 

пошли

 

въ

 

магистрата.
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—

  

Много

 

ли

 

было

 

непріятеля?

 

спросилъ

 

ихъ

 

членъ

 

ма-

гистрата.

—

  

Не

 

знаемъ!

 

отвѣчали

 

они.

—

  

Къ

 

какому

 

племени

 

принадлежите

 

непріятель?

 

Были
это

 

ирокезы,

 

делавары,

 

онендары,

 

гуроны

 

или

 

могиканы?
—

  

Не

 

знаемъ!
—

  

Откуда

 

пришли

 

они

 

и

 

куда

 

направились?
—

  

Этого

 

мы

 

тоже

 

не

 

знаемъ!
—

  

Велики

 

ли

 

были

 

опустошенія,

 

сдѣланныя

 

ими?
—

  

Мы

 

ничего

 

не

 

знаемъ.

 

Индѣйцы

 

похитили

 

нашихъ

женъ

 

и

 

дѣтей,

 

жилища

 

наши

 

раззорили,

 

и

 

мы

 

поспѣшили

сюда

 

за

 

помощью.

—

  

Вѣроятно,

 

несчастіе

 

случилось

 

тблько

 

съ

 

вами,

 

иначе

многіе

 

бы

 

обратились

 

сюда.

 

Видно,

 

что

 

нападеніе

 

сдѣлано

нѣсколькими

 

индѣйцами,

 

а

 

не

 

цѣлымъ

 

племенемъ.

 

Гдѣ

 

же

найти

 

виновныхъ?

 

кто

 

они?

 

Двѣ

 

сожженныя

 

хижины

 

не

 

до-

статочный

 

поводъ

 

къ

 

кровопролитной

 

войнѣ,

 

жертвой

 

кото-

рой

 

будутъ

 

сотни.

 

Такая

 

война

 

была

 

бы

 

и

 

для

 

васъ

 

не

 

ме-

мѣе

 

гибельна:

 

индѣйцы

 

жестоко

 

отомстили

 

бы

 

вамъ

 

за

 

нее.

—

  

Боже

 

мой!

 

восклйкнулъ

 

Эрихъ

 

съ

 

горемъ,

 

неужели

 

же

несчастіе

 

двухъ

 

семействъ

 

бездѣлица?

 

А

 

убійство

 

преданнаго

слуги?

 

Не

 

все

 

ли

 

равно,

 

что

 

раззорено

 

два

 

дома

 

или

 

двѣсти

домовъ?

 

Еслибы

 

мы

 

знали,

 

что

 

знаменитое

 

сѣверо-американ-

ское

 

правительство

 

не

 

защищаетъ

 

своихъ

 

подданныхъ,

 

лучше

бы

 

остались

 

на

 

родинѣ.

—

  

Я

 

извиняю

 

вашу

 

дерзость,

 

сказалъ

 

членъ

 

магистрата,

несчастіе

 

омрачаетъ

 

вашъ

 

разсудокъ.

 

Примите

 

добрый

 

со-

вѣтъ.

 

Попытайтесь

 

освободить

 

ваши

 

семейства

 

лаской

 

и

 

хи-

тростью.

 

Не

 

ожесточайте

 

индѣйцевъ;

 

я

 

дамъ

 

вамъ

 

ре-

комендательныя

 

письма

 

къ

 

дружественнымъ

 

индѣйскимъ

 

пле-

менамъ.

 

Узнайте

 

прежде,

 

гдѣ

 

находятся

 

ваши

 

семьи,

 

и

 

ста-

райтесь

 

расположить

 

индѣйЦевъ

 

въ

 

вашу

 

пользу.

 

Я

 

готовь

оказать

 

вамъ

 

содѣйствіе.

 

Переселенцы

 

не

 

возражали.

 

Они
рѣшились

 

немедленно

 

идти

 

на

 

поиски,

 

несмотря

 

на

 

опасность.

Эрихъ

 

былъ

 

убѣжденъ,

 

что

 

не

 

вернется

 

изъ

 

этого

 

похода,

 

и
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написалъ

 

духовное

 

завѣщаніе.

 

Сына

 

своего

 

Альберта

 

онъ

оставлялъ

 

у

 

одного

 

нѣмца,

 

имѣвшаго

 

репутацію

 

добраго

 

че-

ловѣка.

 

Въ

 

случаѣ

 

же

 

его

 

смерти,

 

Альбертъ

 

долженъ

 

былъ
вернуться

 

въ

 

Европу.

 

Ему

 

же

 

поручилъ

 

и

 

Шварцъ

 

своихъ

мальчиковъ.

Прощаясь,

 

Эрихъ

 

со

 

слезами

 

сказалъ

 

Альберту.
— ;

 

Сынъ

 

мой!

 

когда

 

ты

 

вернешься

 

на

 

милую

 

родину,

 

раз-

скажи

 

всѣмъ

 

о

 

судьбѣ

 

твоего

  

несчастнаго

   

отца.

   

Я.

   

жилъ

 

\\

счастливо

   

на

 

родинѣ

  

и

  

погнался

 

за

 

воображаемымъ

 

бла~
гомъ.

 

Кто

 

не

 

хочетъ

 

трудиться,

 

тотъ

 

погибнетъ

 

въ

 

Америкѣ

такъ

 

же,

 

какъ

 

и

 

вездѣ.

 

Чтобы

 

разбогатѣть,

 

надобно

 

работать.
Теперь

 

все

 

кончено,

  

и

 

я

 

сознаюсь,

 

что

 

самъ

 

виноватъ

 

въ

своемъ

 

несчастіи!

 

Прощай,

 

сынъ

 

мой!

 

не

 

забывай

 

отца

 

и

 

пусть

   

|
примѣръ

 

мой

 

послужить

 

тебѣ

 

урокомъ.

  

Будь

 

доволенъ

 

по-

   

і

ложеніемъ,

 

назначеннымъ

 

тебѣ

 

Богомъ,

 

и

 

не

 

ищи

 

невѣрнаго

счастья.

Альбертъ

 

горько

 

плакалъ

 

и

 

просилъ

 

отца

 

взять

 

его

 

съ

 

собою.
—

  

Нѣтъ,

 

оставайся,

 

сказалъ

 

Эрихъ.

 

Я.

 

Не

 

хочу,

 

чтобы
ты

 

погибъ

 

съ

 

нами.

Между

 

тѣмъ

 

Хехтъ

 

распродалъ

 

коровъ

 

и

 

козъ.

 

Часть
вырученныхъ

 

денегъ

 

они

 

употребили

 

на

 

покупку

 

оружія

 

и

другихъ

 

необходимыхъ

 

предметовъ.

—

  

Много

 

оружія,

 

скота,

 

водки

 

и

 

платья

 

захватили

 

у

 

насъ

индѣйцы,

 

сказалъ

 

Шварцъ.
—

  

И

 

весь

 

мой

 

столярный

 

инструмента,

 

прибавилъ

 

Эрихъ.
—

  

А

 

моя

 

скрипка!

 

воскликнулъ

 

печально

 

Хехтъ.

 

Оста-
лась

 

одна

 

медвѣжья

 

шкура,

 

ходилъ

 

я

 

въ

 

аптеку

 

купить

 

яду,

чтобы

 

въслучаѣ

 

нужды

 

отправить

 

на

 

тотъ

 

свѣтъ

 

всѣхъ

 

красно-

кожихъ.

 

Яда

 

мнѣ

 

не

 

дали,

 

а

 

досталъ

 

я

 

сткляночку

 

опіума,
чтобы

 

хоть

 

усыпить

 

нашихъ

 

враговъ.

—

  

Куда

 

же

 

мы

 

направимся 1?

 

спросилъ

 

Эрихъ.
—

  

Прежде

 

всего,

 

отвѣчалъ

 

Шварцъ,

 

надобно

 

отыскать

краснокожихъ

 

друзей,

 

Инку

 

и

 

Міянто.

 

Съ

 

ихъ

 

помощью,

 

мо-

жетъ,

 

и

 

успѣемъ

 

разыскать

 

нашихъ.

 

Индѣйцы,

 

прощаясь,

 

ска-

зали

 

намъ,

 

гдѣ

 

они

 

живутъ.
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И

 

переселенцы

 

пустились

 

въ

 

путь

 

съ

 

рекомендательными

письмами.

Проблуждавъ

 

два

 

дня,

 

они

 

наконецъ

 

достигли

 

до

 

мѣсто-

жительства

 

одного

 

индѣйскаго

 

племени.

 

Вѣдныя

 

жилища

 

ихъ,

ивъ

 

досокъ

 

и

 

сучьевъ,

 

были

 

разбросаны

 

въ

 

необозримомъ

 

лѣсу.

Не

 

успѣли

 

они

 

спросить,

 

гдѣ

 

живетъ

 

Міянто,

 

какъ

 

услыхали

пронзительные

 

звуки

 

скрипки.

Поющая

 

рука

 

стоялъ

 

среди

 

толпы

 

молодыхъ

 

дикарей

 

и

съ

 

восторгомъ

 

извлекалъ

 

изъ

 

своего

 

инструмента

 

варварскіе
звуки.

Замѣтивъ

 

приближавшихся

 

бѣлыхъ

 

друзей,

 

онъ

 

опустилъ

смытекъ,

 

пошелъ

 

имъ

 

на

 

встрѣчу

 

и

 

дружески

 

привѣтство-

валъ

 

ихъ.

—

 

Пойдемте,

 

сказалъ

 

онъ,

 

въ

 

нашу

 

хижину,

 

отецъ

 

будетъ
очень

 

радъ

 

покурить

 

съ

 

бѣлыми

 

трубку

 

мира.

Говоря

 

это,

 

онъ

 

повелъ

 

переселенцевъ

 

къ

 

себѣ.

 

Міянто
сидѣлъ

 

на

 

сѣнѣ

 

и

 

курилъ

 

трубку.

 

Въ

 

хижинѣ

 

не

 

было

 

ни-

чего,

 

кромѣ

 

оружія

 

и

 

охотничьихъ

 

снарядовъ.

 

Не

 

было

 

и

слѣда

 

женскаго

 

присутствія:

 

Міянто

 

былъ

 

вдовъ,

 

Инка —его

единственный

 

сынъ.

Переселенцы,

 

прежде

 

чѣмъ

 

разсКазать

 

о

 

цѣли

 

своего

 

по-

сѣщенія,

 

должны

 

были,

 

по

 

обычаю

 

страны,

 

выкурить

 

вмѣстѣ

трубку

 

мира.

Вечеромъ

 

того

 

же

 

дня

 

три

 

европейца

 

и

 

двое

 

красноко-

жихъ

 

покинули

 

хижину,

 

захвативъ

 

съ

 

собою

 

все

 

необходи-
мое

 

для

 

своего

 

путешествія.

XIV.

Г

 

у

 

р

 

о

 

н

 

ы.

Переселенцы

 

съ

 

провожатыми

 

прежде

 

всего

 

ближайшей
дорогою

 

вернулись

 

къ

 

своимъ

 

погорѣлымъ

 

жилищамъ.

 

От-
туда

 

они

 

должны

 

были

 

начать

 

свои

 

поиски,

 

по

 

мнѣнію

 

Міянто.
По

 

нѣкоторымъ

 

примѣтамъ

 

онъ

  

предполагалъ,

 

что

 

несчастіе
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совершено

 

племенемъ

 

гуроновъ.

 

Надобно

 

искать,

 

куда

 

они

скрылись.

 

Слѣдъ

 

велъ

 

къ

 

местожительству

 

того

 

индѣйскаго

племени,

 

къ

 

которому

 

принадлежали

 

Міянто

 

и

 

Инка;

 

это

 

от-

крытіе

 

сильно

 

раздражило

 

краснокожихъ.

—

 

Имъ

 

не

 

удастся

 

свалить

 

свою

 

вину

 

на

 

насъ,

 

сказалъ

Міянто

 

съ

 

негодованіемъ.

 

Пусть

 

они

 

узнаютъ,

 

что

 

зрѣніе

Міянто

 

еще

 

не

 

померкло

 

отъ

 

старости

 

и

 

онъ

 

найдетъ

 

ихъ

со

 

скоростью

 

рыси.

Вскорѣ

 

они

 

достигли

 

неглубокаго

 

ручья,

 

на

 

берегу

 

ко-

тораго

 

слѣды

 

вдругъ

 

исчезли.

 

Это

 

поразило

 

бѣлыхъ.

Міянто

 

тихонько

 

посмѣивался

 

и

 

сказалъ:

 

вѣроятно

 

те-

перь

 

пойдетъ

 

прямая

 

дорогая

 

къ

 

своему

 

жилищу,

 

-они

 

по-

спѣшатъ

 

отправить

 

въ

 

безопасное

 

мѣсто

 

добычу.

 

Я

 

могу

сказать

 

навѣрное,

 

что

 

гуроны

 

шли

 

по

 

ручью

 

и

 

вышли

 

изъ

воды

 

тамъ,

 

гдѣ

 

считали

 

себя

 

безопасными

 

отъ

 

преслѣдова-

нія.

 

Да,

 

они

 

вадѣялись

 

этимъ

 

обмануть

 

бѣлыхъ,

 

но

 

моги-

кана

 

имъ

 

съ

 

пути

 

не

 

сбить.

 

'

Инка

 

и

 

отецъ

 

его

 

быстро

 

насыпали

 

поперегъ

 

ручья

 

не-

большую

 

плотину,

 

чтобы

 

преградить

 

теченіе

 

воды,

 

и

 

на

 

об-
наружившейся

 

сырой

 

почвѣ

 

увидали

 

слѣды

 

коровъ

 

и

 

людей.

Больше

 

часа

 

шли

 

они

 

русломъ,

 

преждѣ

 

чѣмъ

 

достигли

 

того

мѣста,

 

гдѣ

 

гуроны

 

вышли

 

изъ

 

воды,

 

и

 

пустились

 

по

 

дорогѣ

въ

 

лѣсъ.

 

Чѣмъ

 

дальше

 

они

 

ихъ

 

преслѣдовали,

 

тѣмъ

 

слѣды

гуроновъ

 

становились

 

яснѣе.

 

Путники

 

прислушивались

 

къ

малѣйшему

 

шороху.

Спустя

 

часъ

 

ходьбы,

 

они

 

опять

 

подошли

 

къ

 

берегу

 

того

же

 

ручья.

 

Тутъ

 

ручей

 

становился

 

шире

 

и

 

образовалъ

 

родъ

пруда,

 

около

 

котораго

 

бобры

 

настроили

 

множество

 

искус-

ныхъ

 

жилищъ.

 

Посовѣтовавшись,

 

они

 

стали

 

пробираться
въ

 

частый

 

кустарникъ.

 

Инка,

 

проскользая

 

впередъ

 

точно

угорь,

 

то

 

ползкомъ,

 

то

 

на

 

четверенькахъ,

 

добрался

 

до

 

воз-

вышенности, 5— и,

 

притаившись

 

въ

 

травѣ,

 

увидалъ

 

на

 

открытомъ

мѣстѣ

 

расположившееся

 

племя

 

гуроновъ.

 

Осмотрѣвши

 

все

основательно,

 

съ

 

наступленіемъ

 

вечера,

 

онъ

 

отправился

 

на

условленное

 

мѣсто.

 

Шварцъ

 

и

 

Хехтъ

 

встрѣтили

 

его

 

въ

 

необык-



ПЕРЕСЕЛЕНЦЫ

                                

657

новенномъ

 

нарядѣ.

 

На

 

нихъ

 

надѣты

 

были

 

поверхъ

 

платья

бѣлыя

 

рубашки.

 

Лица

 

окрашены

 

въ

 

черную

 

краску,

 

щеки—

въ

 

желтую

 

сь

 

голубымъ.

 

Вмѣсто

 

оружія

 

Хехтъ

 

держалъ

 

его

любимую

 

скрипку,

 

а

 

въ

 

карманахъ

 

у

 

обоихъ

 

было

 

по

 

ножу,

У

 

Шварца

 

висѣлъ

 

черезъ

 

плечо

 

дѣтскій

 

барабань.

 

Съ

 

пра-

вой

 

стороны,

 

къ

 

поясу,

 

на

 

цѣпи

 

былъ

 

привязанъ

 

черный

медвѣдь

 

и

 

ходилъ

 

вокругъ

 

нихъ

 

на

 

четверенькахъ.

;—

 

Ступайте

 

по

 

непроложенной

 

дорогѣ

 

въ

 

лагерь

 

тру-

совъ

 

гуроновъ,

 

кричалъ

 

Міянто,

 

провожая

 

ихъ

 

вмѣстѣ

 

съ

 

Эри-
хомъ.

 

Смотрите,

 

чтобы

 

гуроны

 

не

 

догадались.

 

У

 

нихъ

 

хитрость

замѣняетъ

 

мужество.

—

  

Помоги

 

вамъ

 

Богъ,

 

друзья

 

мои,

 

говорилъ

 

Эрихъ,

 

осво-

бодить

 

нашихъ.

Проводивши

 

пріятелей,

 

Эрихъ

 

и

 

Міянто

 

вползли

 

въ

 

одно

изъ

 

покинутыхъ

 

бобрами

 

жилишь.-

 

Жилище

 

бобровъ

 

было
уютнѣе

 

и

 

лучше

 

устроено,

 

нежели

 

хижины

 

индѣйцевъ.

Между

 

тѣмъ,

 

Шварцъ

 

и

 

Хехтъ

 

шли

 

по

 

указанному

 

на-

правленію.

 

Медвѣдь,

 

повидимому,

 

зналъ

 

дорогу

 

лучше

 

вол^а-

тыхъ.

 

Еакъ

 

только

 

показались

 

хшкины

 

гуроновъ,

 

Хехтъ
остановился,

 

говоря:

—

  

Ну,

 

другъ

 

Шварцъ,

 

что-то

 

тревожно

 

на

 

душѣ,

 

при

видѣ

 

этихъ

 

вертеповъ.

 

Пожалуй,

 

смотря

 

на

 

насъ,

 

они

 

почув-

ствуютъ

 

аппетитъ,

 

да

 

и

 

съѣдятъ

 

насъ,

 

не

 

долго

 

думая.

—

  

Если

 

тЫ

 

робѣешь,

 

отвѣчалъ

 

Шварцъ,

 

вернись

 

домой.

—

  

Боже

 

сохрани,

 

возразилъ

 

Хехтъ,

 

и

 

не

 

думаю.

 

Во
время

 

сраженія

 

музыка

 

и

 

барабанъ

 

придаютъ

 

мужества,

 

бей
въ

 

барабанъ,

 

а

 

я

 

натру

 

смычекъ

 

и

 

дерну

 

въ

 

скрипку.

 

Идемъ.
Сказавши

 

это,

 

Хехтъ

 

бойко

 

заигралъ

 

на

 

скрипкѣ

 

извѣст-

ную

 

мелодію,

 

Шварцъ

 

забилъ

 

въ

 

барабанъ

 

такъ

 

славно,

 

что

даже

 

медвѣдь

 

запрыгалъ

 

и

 

быстро

 

сталъ

 

приблшкаться

 

къ

индѣйской

 

деревнѣ.

На

 

звуки

 

музыки

 

густыя

 

толпы

 

мущинъ

   

высыпали

   

изъ

хижинъ,

   

изъ-за

 

нихъ

 

съ

 

любопытствомъ

 

выглядывали

 

жен-

щины

 

и

 

дѣти.

,

   

Смѣло

 

вступили

 

музыканты

 

въ

 

средину

 

зрителей;

 

Шварцъ
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по

 

наставление

 

Міянто,

 

обратившись

 

къ

 

толпѣ

   

на

   

англій-
скомъ

 

языкѣ,

 

сказалъ:

—

  

Не

 

найдется

 

ли

 

у

 

краснокожихъ

 

братьевъ

 

хижины,

гдѣ

 

бы

 

выкурить

 

трубку

 

мира.

Толпа

 

молча

 

разступилась

 

и

 

образовала

 

узкій

 

проходъ

къ

 

хижинѣ

 

обширнѣе

 

другихъ.

 

Бѣлые

 

отправились

 

къ

 

ней

въ

 

сопровождены

 

старѣйшихъ

 

изъ

 

толпы.

 

Шварцъ

 

и

 

Хехтъ,
не

 

долго

 

думая,

 

"сѣли

 

на

 

расположенное

 

вдоль

 

стѣнъ

 

сѣно,

замѣнявшее

 

наши

 

диваны.

 

Дикари

 

послѣдовали

 

ихъ

 

при-

мѣру.

 

Усѣвшись,

 

Шварцъ

 

сказалъ

 

кроткимъ

 

голосомъ:

—

  

Вѣроятно,

 

наши

 

краснокожіе

 

братья

 

сломали

 

трубку
мира?

—

  

Вода

 

подошла

 

къ

 

огню

 

и

 

говорить:

 

заключимъ

 

миръ.

Огонь

 

отвѣтилъ:

 

гдѣ

 

ты—тамъ

 

я

 

погасну,

 

какъ

 

же

 

мнѣ

 

быть
твоимъ

 

другомъ.

 

Чья

 

была

 

земля,

 

на

 

которой

 

лшвутъ

 

теперь

бѣлые?

 

краснокожихъ!

 

кто,

 

куря

 

трубку

 

мира

 

все

 

больше

 

и

больше

 

овладѣваетъ

 

наслѣдіемъ

 

отцовъ

 

красноколшхъ?

 

бѣ-

лые!

 

сказавши

 

это,

 

дикарь

 

замолчалъ

 

и

 

устремилъ

 

проница-

тельный

 

взоръ

 

на

 

пришельцевъ.

 

Шварцъ

 

не

 

смутился

 

и,

помолчавши,

 

началъ:

—

  

Мой

 

краснокожій

 

братъ

 

правъ,

 

но

 

не

 

совсѣмъ.

 

Ко-
нечно,

 

вода

 

тушитъ

 

огонь,

 

но

 

вѣдь

 

это

 

когда

 

воды

 

много,

 

а

насъ

 

только

 

двое,

 

и

 

безъ

 

оружія,

 

моя^емъ

 

ли

 

вамъ

 

повре-

дить?

 

Неулгели

 

краснокожіе

 

друзья

 

не

 

съумѣютъ

 

оцѣнить

драгоцѣннаго

 

напитка

 

изъ

 

воды

 

и

 

огня,

 

уподобляющаго
смертныхъ

 

богамъ.
Говоря

 

это,

 

Шварцъ

 

вытащилъ

 

изъ

 

кармана

 

бутылку
водки, — лица

 

присутствующих^

 

просіяли.

 

Шварцъ,

 

поль-

зуясь

 

хорошимъ

 

настроеніемъ

 

духа

 

индѣйцевъ,

 

продолжалъ:

.

 

—

 

Великій

 

отецъ

 

бѣлыхъ

 

сказалъ:

 

идите

 

къ

 

моимъ

 

кра-

снокожимъ

 

братьямъ,

 

я

 

ихъ

 

очень

 

люблю;

 

научите

 

ихъ

 

ди-

кихъ

 

звѣрей

 

дѣлать

 

ручными,

 

дерево

 

дѣлать

 

поющимъ;

сердца

 

людей

 

—

 

веселыми.

 

Если

 

духъ

 

болѣзни

 

одерлштъ

кого-нибудь .

 

изъ

 

васъ, —я

 

изгоню

 

его

 

заклинаніями.
Индѣйцы

 

молчали.
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Шварцъ

 

далъ

 

имъ

 

время

 

подумать,

 

потомъ

 

сказалъ:

—

  

Набили-ли

 

братья

 

трубку

 

мира?
Одинъ

 

изъ

 

присутствующихъ

 

принесъ

 

трубку,

 

зажегъ

лучиной

 

и

 

пустилъ

 

кругомъ;

 

когда

 

всѣ

 

понемногу

 

затяну-

лись,

 

бѣлые

 

вздохнули

 

свободнѣе —жизнь

 

ихъ

 

была

 

ограждена.

—

  

Не

 

желаютъ

 

ли

 

краснокож! е

 

братья,

 

началъ

 

Шварцъ,
вставая,

 

испробовать

 

силу

 

дерева?
Дикари

 

молча

 

пропустили

 

Хехта

 

и

 

Шварца

 

изъ

 

дверей

хижины,

 

подлѣ

 

которыхъ

 

лежалъ

 

медвѣдь.

 

Они

 

отвязали

медвѣдя,

 

Хехтъ

 

взялъ

 

свою,

 

скрипку,

 

Шварцъ — барабанъ.

При

 

первыхъ

 

звукахъ

 

медвѣдь

 

страшно

 

заревѣлъ,

 

поднялся

на

 

заднія

 

лапы

 

и

 

сталъ

 

выдѣлывать

 

цѣлый

 

рядъ

 

такихъ

фокусовъ,

 

какіе

 

могутъ

 

выдѣлывать

 

только

 

люди,

 

и,

 

пожа-

луй,

 

возбудилъ

 

бы

 

этииъ

 

гіодозрѣніе

 

толпы,

 

окружавшей

представленіе,

 

но

 

по

 

счастію

 

густой

 

туманъ

 

покрывалъ

 

всю

арену,

 

сверхъ

 

того,

 

поющая

 

рука

 

особенно

 

привлекала

 

все-

общее

 

вниманіе.

 

Иногда

 

Хехтъ

 

давалъ

 

скрипку

 

медвѣдю,

 

и

медвѣдь

 

наигрывалъ

 

на

 

ней

 

не

 

хуясе

 

человѣка

 

,затѣмъ

 

снова

бралъ

 

инструментъ

 

и

 

старался

 

развеселить

 

сердца

 

людей.

Дикари

 

не

 

могли

 

скрыть

 

своего

 

удовольствія

 

при

 

смѣш-

ныхъ

 

выходкахъ

 

медвѣдя,

 

освѣщенныхъ

 

краеноватымъ

 

огнемъ,

разложенньімъ

 

передъ

 

сборной

 

хижиной.

Дѣти

 

и

 

женщины

 

выражали

 

восторгъ

 

громкимъ

 

смѣхомъ

и

 

криками.

 

Шумное

 

веселье

 

увеличилось,

 

когда

 

Хехтъ

 

за-

игралъ

 

изъ

 

волшебнаго

 

стрѣлка

 

„пѣснь

 

невѣсты"

 

и

 

вмѣ-

стѣ

 

съ

 

Шварцемъ

 

запѣлъ

 

подъ

 

музыку.

Наконецъ,

 

онъ

 

заигралъ

 

народный

 

танецъ,

 

не

 

переставая

танцовать,

 

подражая

 

ртомъ

 

волшебному

 

рожку

 

Оберона.
Медвѣдь,

 

отдыхавшій

 

на

 

землѣ

 

отъ

 

усталости,

 

поднялся

 

на

заднія

 

лапы

 

и

 

пустился

 

въ

 

присядку

 

кругомъ

 

проводниковъ.

За

 

медвѣдемъ— затанцовали

 

женщины

 

и

 

дѣти,

 

а

 

за

 

ними

мущины,

 

схватившись

 

за

 

руки,

 

составили

 

кругъ

 

и

 

бѣшено

завертѣлись.

—

  

Ишь

 

бездѣльники!

 

проворчалъ

 

Хехтъ

 

и

 

вдругъ

 

оста-

новился.

 

Многіе

 

бросились

 

на

 

землю

 

отдохнуть.
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Пока

 

всѣ

 

отдыхали,

 

бѣлые

 

вмѣстѣ

 

съ

 

медвѣдемъ

 

обхо-
дили

 

хижины,

 

спрашивая,

 

нѣтъ

 

ли

 

гдѣ

 

больныхъ

 

и

 

не

 

же-

лаетъ

 

ли

 

кто

 

слышать

 

поющее

 

дерево,

 

—

 

думая,

 

не

 

услы-

шать

 

ли

 

гдѣ

 

милый,

 

знакомый

 

голосъ.

Хижины

 

были

 

пусты,

 

всѣ

 

жители

 

точно

 

вымерли.

 

Обойдя
всѣ

 

хюкины,

 

они

 

возвратились

 

на

 

прежнее

 

мѣсто.

—

  

Быть

 

можетъ

 

мы

 

напрасно

 

обвиняемъ

 

гуроновъ

 

въ

въ

 

похищеніи...

 

началъ

 

Хехтъ.
Медвѣдь

 

зарычалъ.

Хехтъ

 

умолкнулъ.

—

  

Не

 

хочетъ

 

ли

 

кто

 

изъ

 

краснокожихъ

 

братьевъ

 

осво-

бодиться

 

отъ

 

духа

 

болѣзни?

 

сказалъ

 

Шварцъ.
Отвѣта

 

не

 

послѣдовало.

 

Тогда

 

оба

 

товарища

 

пошли

 

къ

хижинѣ

 

совѣщаній,

 

чтобы

 

поулшнать

 

взятымъ

 

съ

 

собой

 

хлѣ-

бомъ.

 

За

 

ними

 

слѣдовали

 

три

 

гурона,

 

повидимому

 

не

 

обра-

щавшіе

 

на

 

нихъ

 

вниманія;

 

когда

 

же

 

площадь

 

опустѣла,

одинъ

 

изъ

 

индѣйцевъ

 

подошелъ

 

къ

 

Швадцу

 

и

 

сказалъ: —для

того,

 

чтобы

 

повеселѣть,

 

можно

 

ли

 

чтобы

 

тоскующее

 

сердце

не

 

смотрѣло

 

на

 

поющее

 

дерево 1?
—

  

Можно,

 

отвѣчалъ

 

Шварцъ,

 

—

 

но

 

необходимо,

 

чтобы
тоскующее

 

сердце

 

находилось

 

вблизи

 

отъ

 

поющаго

 

дерева.

Гуронъ

 

не

 

отвѣчалъ

 

ни

 

слова,

 

спокойно

 

докурилъ

 

свою

трубку

 

и,

 

вставая,

 

сказалъ:

—

  

Ступай

 

за

 

мной

 

съ

 

твоимъ

 

поющимъ

 

деревомъ

 

и

 

по-

кажи

 

его

 

дѣйствіе

 

на

 

тоскующее

 

сердце.

Шварцъ

 

и

 

Хехтъ

 

послѣдовали

 

за

 

дикаремъ

 

по

 

дорогѣ

къ

 

скалистой

 

возвышенности.

 

Медвѣдь

 

бѣжалъ

 

за

 

ними,

точно

 

пудель.

 

Они

 

остановились

 

у

 

грубо

 

сдѣланной

 

двери,

затворявшей

 

входъ

 

въ

 

пещеру.

 

Гуронъ

 

попросилъ

 

ихъ

 

по-

дождать

 

во

 

дворѣ,

 

а

 

самъ

 

пробрался

 

за

 

дверь.

 

Друзья

 

зна-

чительно

 

переглянулись.

 

Вскорѣ

 

гуронъ

 

возвратился

 

и

 

ввелъ

ихъ

 

узкой,

 

низенькой

 

галлереей

 

въ

 

просторную

 

пещеру,

раздѣленную

 

на

 

нѣсколько

 

каморокъ;

 

входъ

 

въ- каждую

 

ка-

морку

 

запирался

 

особой

 

дверью.

 

Все

 

это

 

освѣщалось

 

пу-

ками

   

сосновой

   

лучины,

   

прикрѣпленной

   

къ

   

расщелинамъ
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скадъ.

 

Стѣны

 

каморокъ

 

были

 

вышиною

 

въ

 

два

 

человѣческіе

роста,

 

потолка

 

не

 

было.
Товарищи,

 

оставшись

 

одни

 

съ

 

гурономъ,

 

начали

 

опа-

саться

 

измѣны

 

и

 

украдкой

 

сообщали

 

другъ

 

другу

 

свои

 

опа-

сенія.

 

Вдругъ

 

въ

 

противоположномъ

 

концѣ

 

галлереи

 

они

услышали

 

дѣтскій

 

крикъ.

-—

 

Не

 

хотятъ

 

ли

 

мои

 

братья

 

начать

 

свое

 

леченье 1?

 

ска-

залъ

 

гуронъ.

Хехтъ

 

тотчасъ

 

настроилъ

 

скрипку

 

и

 

сдѣлалъ

 

нѣсколько

аккордовъ,

 

которыми

 

начиналъ

 

каждую

 

пьесу.

 

Въ

 

то

 

же

мгновеніе

 

на

 

эти

 

звуки

 

раздался

 

отчаянный

 

отзывъ

 

словами:

„Господи

 

Іисусе!"
Барабанъ

 

чуть

 

не

 

выпалъ

 

изъ

 

рукъ

 

Шварца.

 

Хехтъ
усердно

 

продолжалъ

 

играть

 

пѣснь

 

невѣсты.

 

Взоръ

 

гурона

сверкалъ,

 

какъ

 

у

 

тигра.

Вскорѣ

 

Шварцъ

 

овладѣлъ

 

собой,

 

а

 

Хехтъ

 

сталъ

 

впле-

тать

 

въ

 

свое

 

лѣніе

 

слова

 

надежды

 

и

 

совѣты

 

быть

 

осторожнѣе.

Музыка

 

привела

 

гурона

 

въ

 

пріятное

 

расположеніе

  

духа.

Спустя

 

четверть

 

часа,

 

гуронъ

 

вывелъ

 

переселенцевъ

 

изъ

пещеры.

 

Самъ

 

онъ

 

вернулся

 

туда

 

еще

 

разъ

 

и,

 

спустя

 

нѣ-

сколько

 

минутъ,

 

принесъ

 

удостовѣреніе,

 

что

 

„тоскующее

сердце"

 

стало

 

веселѣе.

 

Съ

 

этого

 

времени

 

гуронъ

 

обращался

съ

 

музыкантами

 

почтите льнѣе.

 

Когда

 

они

 

пришли

 

въ

 

сбор-
ную

 

хижину,

 

то

 

напоили

 

гуроновъ

 

водкой

 

съ

 

примѣсыо

опіума,

 

вслѣдствіе

 

чего

 

они

 

погрузились

 

въ

 

глубокій

 

сонъ.

Хехтъ

 

и

 

Шварцъ

 

также

 

растянулись

 

на

 

сѣнѣ

 

и

 

притвори-

лись

 

спящими.
(Окончапіе

 

слѣдуетъ).

■

 

■

 

.



■

Множество

 

насѣкомыхъ,

 

птицъ,

 

змѣй

 

и

 

хищныхъ

 

звѣрей

жило

 

въ

 

немъ.

 

Они

 

со

 

всѣхъ

 

сторонъ,

 

даже

 

изъ

 

дальнихъ

мѣстъ,

 

стекались

 

къ

 

нему,

 

чтобы

 

пожить

 

подъ

 

его

 

защитой

Всѣ,

 

отъ

 

самой

 

маленькой

 

букашки

 

до

 

смѣлаго

 

крово-

жаднаго

 

хищника,

 

находили

 

въ

 

немъ

 

пищу,

 

пріютъ,

 

охрану

отъ

 

жара

 

и

 

непогоды

 

и

 

съ

 

своей

 

стороны

 

въ

 

долгу

 

не

 

остава-

лись,

 

они

 

спасали

 

его

 

отъ

 

общаго

 

ихъ

 

врага— человѣка.

 

Люди
боялись

 

темной

 

чащи,

 

кишащей

 

ядовитыми

 

змѣями,

 

леопар-

дами,

 

барсами,

 

пантерами

 

и

 

другими

 

опасными

 

животными,

и

 

не

 

осмѣливались

 

нарушать

 

его

 

спокойствія.

 

А

 

то

 

не

 

сдобро-
вать

 

бы

 

старому

 

лѣсу:

 

люди

 

мало

 

по

 

малу.завладѣли

 

бы

 

имъ,

 

вы-

рубили

 

бы

 

роскошныя

 

деревья,,

 

и

 

черезъ

 

нѣсколько

 

десят-

ковъ

 

лѣтъ

 

вмѣсто

 

гордыхъ

 

пальмъ,

 

развѣсистыхъ

 

смоковницъ
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и

 

другихъ

 

прекрасныхъ

 

деревьевъ

 

растилалиеь

 

бы

 

рисовыя

или

 

хлопчато-бумажныя

 

плантаціи 1.

Одцаязды

 

только

 

что

 

родившійся

 

комаръ,

 

жившій

 

съ

 

цѣ-

лымъ

 

роемъ

 

своихъ

 

родичей

 

въ

 

окрестномъ

 

болотѣ,

 

наслы-

шавшись

 

о

 

чудесномъ

 

лѣсѣ,

 

задумалъ

 

слетать

 

въ

 

него

 

украд-

кой

 

отъ

 

старшихъ,

 

которые

 

никогда

 

не

 

отпустили

 

бы

 

его

туда,

 

пока

 

онъ

 

малъ

 

и

 

неопытенъ.

 

Только

 

что

 

занялась

 

утрен-

няя

 

заря,

 

какъ

 

онъ

 

и

 

ускользнулъ

 

незамѣченнымъ.

 

Отлетѣвъ

на

 

нѣкоторое

 

разстоянье,

 

онъ

 

вспомнилъ,

 

что

 

не

 

знаетъ

 

до-

роги,

 

и,

 

боясь

 

заблудиться,

 

пріостановился

 

и

 

сталъ

 

безпо-
койно

 

оглядываться;

 

какъ

 

вдругъ

 

мимо

 

него

 

пролетѣла

 

.боль-
шая,

 

красивая

 

бабочка;

 

она

 

спустилась

 

на

 

цвѣтокъ

 

и

 

приня-

лась

 

расправлять

 

свои

 

чудныя

 

пестрыя

 

крылышки.

—

  

Бабочка

 

поможетъ

 

мнѣ,

 

подумалъ

 

комаръ,

 

глядя

 

съ

восторгомъ

 

на

 

граціозное

 

созданье

 

и,

 

полетѣвъ

 

къ

 

бабочкѣ,

почтительно

 

сказалъ:

—

  

Сдѣлайте

 

одолженье,

 

укажите

 

мнѣ

 

дорогу

 

къ

 

старому

лѣсу.

Красавица

 

взглянула

 

на

 

комара

 

и,

 

тотчасъ

 

же

 

отвернув-

шись,

 

продолжала

 

свой

 

туалетъ.

 

Сконфуженный

 

комаръ

 

по-

спешить

 

отлетѣть

 

отъ

 

нея

 

и,

 

увидя

 

невдалекѣ

 

цѣлое

 

обще-
ство

 

блестящихъ

 

зеленыхъ

 

мушекъ,

 

весело

 

кружившихся

 

въ

свѣжемъ

 

утреннемъ

 

воздухѣ,

 

направился

 

къ

 

нимъ

 

попытать

счастія.

 

Вышло

 

еще

 

хуже:

 

мушки

 

безцеремонно

 

прогнали

 

его

и

 

даже

 

ни

 

за

 

что,

 

ни

 

про

 

что,

 

назвали

 

дерзкимъ.

 

Плохо
пришлось

 

бы

 

нашему

 

опечаленному

 

путнику,

 

еслибы

 

его

 

не

выручилъ

 

муравей.

 

Онъ

 

подробно

 

разсказалъ,

 

ему

 

какимъ

 

пу-

темъ

 

можно

 

добраться

 

до

 

лѣса..

Вскорѣ

 

лѣсъ

 

открылся

 

передъ

 

комаромъ

 

во

 

всей

 

красотѣ.

Утомленный

 

длинной

 

дорогой

 

комаръ

 

опустился

 

на

 

ближай-
шее

 

къ

 

опушкѣ

 

дерево

 

и

 

принялся

 

обозрѣвать

 

вее

 

окружав-

шее

 

его.

 

Солнце

 

было

 

уже

 

высоко

 

и

 

ярко

 

освѣщало

 

пре-

красный,

 

величественный

 

лѣсъ;

 

въ

 

воздухѣ

 

еще

 

чувствова-

лась

 

утренняя

 

свѣжесть;

 

дышалось

 

легко,

 

и

 

на

 

всемъ

 

лежала

печать

 

спокойствія.
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Еомару

 

все

 

это

 

пришлось

 

по

 

душѣ;

 

долго

 

жужжалъ

 

онъ

похвальныя

 

пѣсни

 

старому

 

лѣсу,

 

утру,

 

солнцу

 

и

 

собствен-
ной

 

особѣ

 

и,

 

разсуждая

 

съ

 

собою,

 

громко

 

говорилъ.

—

  

Чего

 

это

 

люди

 

боятся

 

этого

 

лѣса,

 

а

 

вотъ

 

мнѣ

 

и

 

горя

мало, —никого

 

я

 

не

 

боюсь,

 

даромъ

 

что

 

малъ,

 

и

 

не

 

могу

 

на-

радоваться,

 

что

 

улетѣлъ

 

изъ

 

дома

 

безъ

 

позволенья;

 

свѣтъ

увижу

 

и

 

себя

 

свѣту

 

покажу,

 

а

 

то

 

что

 

бы

 

я

 

дѣлалъ

 

въ

 

на-

шемъ

 

скучномъ

 

болотѣ?

,

 

—

 

Нѣтъ

 

ужъ,

 

не

 

скоро

 

вернусь

 

я

 

туда.

—

  

И

 

глупо

 

сдѣлаешь,

 

очень

 

глупо!

 

раздался

 

вдругъ

 

басъ,
заставившій

 

нашего

 

мечтателя

 

вздрогнуть

 

отъ

 

неожиданности

и

 

быстро

 

повернуться

 

въ

 

ту

 

сторону,

 

откуда

 

слышался

 

го-

лосъ.

 

Басъ,

 

оказалось,

 

принадлежалъ

 

громадному

 

жуку,

 

ко-

пошащемуся

 

на

 

вѣткѣ,

 

невдалекѣ

 

отъ

 

комара.

 

Жукъ

 

былъ
одѣтъ

 

въ

 

чистенькую,

 

лакированную,

 

темнокоричневую

 

броню
и

 

обладалъ

 

настолько

 

внушитедьнымъ

 

видомъ,

 

что

 

гордый

комаръ

 

рѣшился

 

удостоить

 

его

 

своею

 

рѣчью.

—

  

Отчего

 

такъ?

 

спросилъ

 

онъ

 

съ

 

неудовольствіемъ.

 

На
мой

 

взглядъ,

 

тутъ

 

рѣшительно

 

нѣтъ

 

ничего

 

глупаго;

 

на

 

то

 

и

молодость,

 

чтобы

 

посмотрѣть

 

на

 

свѣтъ

 

Божій.
—

  

Но

 

вѣдь

 

ты,

 

голубчикъ,

 

еще

 

такъ

 

малъ,

 

отвѣтилъ

 

спо-

койно

 

и

 

ласково

 

жукъ,

 

что

 

успѣешь

 

еще

 

попользоваться

 

мо-

лодостью,

 

теперь

 

же

 

ты

 

долженъ

 

еще

 

поучиться,

 

какъ

 

надо

жить

 

на

 

свѣтѣ.

—

  

А

 

развѣ

 

это ;

 

такъ

 

трудно,

 

что

 

надобно

 

учиться?

 

не-

довѣрчиво

 

отозвался

 

комаръ.

Конечно,

 

трудно:

 

мало

 

ли

 

опаснаго

 

на

 

свѣтѣ,

 

чего

 

на-

добно

 

умѣть

 

избѣжать.

—

  

Да,

 

голубчикъ,

 

много,

 

много

 

хорошихъ

 

качествъ

 

надо

имѣть,

 

чтобы

 

прожить

 

съ

 

пользой.

 

Молодежь

 

не

 

любитъ
слушать

 

совѣтовъ

 

старшихъ

 

и

 

не

 

понимаетъ,

 

что

 

они,

 

любя
васъ

 

и

 

желая

 

вамъ

 

счастья,

 

многое

 

запрещаютъ

 

и

 

не

 

всегда

исполняютъ

 

ваши

 

желанія.
—

  

Мы

 

сами

 

знаемъ,

 

что

 

дѣлаемъ,

 

у

 

насъ^и

 

свой

 

умъ

есть,

 

говорить

  

молодость,

 

вотъ

  

и

 

ты

 

такой-же"

 

—

 

за

 

то

 

и
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успѣлъ

 

уже

 

сегодня

 

двѣ

 

глупости

 

сдѣлать:

 

улетѣлъ

 

тайкомъ

изъ

 

дому,

 

и

 

затѣмъ

 

крайне

 

неумно

 

разсуждалъ,

 

сидя

 

тутъ

 

на

вѣткѣ.

—

  

Чѣмъ

 

же

 

неумно,

 

дѣдушка?

 

уже

 

не

 

такъ

 

увѣренно,

почти

 

робко

 

спросилъ

 

комаръ.

—

  

А

 

тѣмъ,

 

строго

 

загудѣлъ

 

жукъ,

 

что

 

ты

 

говоришь

 

про

то,

 

чего

 

вовсе

 

не

 

знаешь.

 

Ты

 

воображаешь,

 

что

 

у

 

тебя

 

ника-

кого

 

врага

 

здѣсь

 

нѣтъ

 

и

 

бояться

 

некого,

 

и

 

говоришь

 

вздорь:

во

 

первыхъ,

 

твоя

 

собственная

 

неопытность

 

можетъ

 

тебѣ

 

много

бѣды

 

надѣлать,

 

а

 

во

 

вторыхъ,

 

есть

 

и

 

неиріятель,

 

тѣмъ

 

бо-
бѣе

 

опасный,

 

что

 

онъ

 

красивъ

 

и

 

привлекателенъ.

—

  

Кто

 

же

 

это?

 

если

 

знаешь

 

объ

 

немъ

 

что-нибудь,

 

такъ

разскажи,

 

пожалуйста,

 

дѣдушка,

 

попросилъ

 

комаръ

 

старика.

—

  

Я

 

его

 

хорошо

 

знаю,

 

крошка,

 

потому

 

что

 

на

 

себѣ

 

испы-

талъ

 

его

 

силу

 

и

 

жестокость,

 

и

 

охотно

 

исполню

 

твою

 

просьбу,
только

 

съ

 

условіемъ:

 

сидѣть

 

тихо,

 

смирно

 

и

 

не

 

перебивать
меня.

Комаръ

 

умолкнулъ,

 

и

 

жукъ

 

началъ

 

свой

 

разсказъ.

—

  

Въ

 

глубинѣ

 

этого

 

лѣса,

 

на

 

сырой

 

полянкѣ

 

лшветъ

 

пре-

лестное

 

растенье,

 

называемое

 

Діонея,

 

иначе

 

Мухоловка.

 

Въ
особенности

 

привлекаютъ

 

вниманіе

 

его

 

круглые

 

листочки,

совершенно

 

иначе

 

устроенные,

 

чѣмъ

 

у

 

другихъ

 

растеній.
Представь

 

себѣ,

 

что

 

каждый

 

изъ

 

нихъ

 

согнуть

 

пополамъ,

всегда

 

полузакрыть

 

и

 

походить

 

на

 

уютную

 

норку,

 

усѣянную

внутри

 

ярко-гранатовыми

 

шипами,

 

блестящими,

 

какъ

 

дра-

гоценные

 

камни.

 

На

 

красивыхъ

 

стѣнкахъ

 

этой

 

норки

 

сидятъ

шесть

 

острыхъ

 

шиповъ,

 

а

 

снаружи—края

 

листовъ

 

усажены

двадцатью

 

или

 

тридцатью

 

тонкими

 

зубцами;

 

хороши

 

листья

прекрасной

 

Мухоловки,

 

но

 

еще

 

лучше

 

ея

 

болыпіе,

 

бѣлые,

величественные

 

цвѣты,

 

украшающіе

 

собой

 

стройный

 

цветоч-

ный

 

стебелекъ.

 

Словомъ,

 

все

 

растенье

 

такъ

 

мило,

 

красиво

 

и

привлекательно,

 

что

 

насѣкомыя

 

и

 

по

 

старше

 

тебя

 

не

 

могутъ

придти

 

въ

 

себя

 

отъ

 

восторга,

 

при

 

видѣ

 

его.

 

Но

 

горе

 

тому

дерзкому,

 

который

 

вздумаетъ

 

поближе

 

познакомиться

 

съ

 

кра-

савицей

 

Діонеей;

 

если

 

онъ

 

какъ

 

нибудь

 

неосторожно

 

просу-
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нетъ

 

лапку

 

въ

 

заманчивый

 

полуоткрытый

 

листочекъ

 

или

 

за-

дѣнетъ

 

за

 

одинъ

 

изъ

 

шести

 

шиповъ,

 

растенье

 

моментально

крѣпко

 

на

 

крѣпко

 

закрываетъ

 

листокъ

 

и

 

душить

 

несчастное

насѣкомое,

 

которому

 

ужъ

 

больше

 

не

 

вырваться

 

на

 

волю.

Грозные

 

зубцы

 

листка

 

заходятъ

 

одинъ

 

на

 

другой

 

и

 

заграж-

даютъ

 

выходъ.

 

Черезъ

 

недѣлю

 

или

 

двѣ

 

листъ

 

снова

 

раскры-

вается,

 

отъ

 

бѣдной

 

жертвы

 

остаются

 

лишь

 

обрывки

 

крылы-

шекъ

 

да

 

ножекъ.

- — Что

 

ты

 

за

 

диковинки

 

разсказываешь,

 

дѣдушка,

 

прервалъ

комаръ

 

жука;

 

въ

 

сущности

 

сильно

 

онъ

 

струсилъ,

 

но

 

старался

казаться

 

храбрымъ.

 

Помилуй,

 

да-

 

гдѣ

 

же

 

видано,

 

чтобы

 

цвѣты

ѣли

 

насѣкомыхъ?

 

Наоборотъ,

 

насѣкомыя

 

питаются

 

сладкимъ

сокомъ

 

растеній.

 

Ужъ

 

не

 

см-вешься

 

ли

 

ты

 

надо

 

мнод,

 

чего

добраго?
—

 

Слушай,

 

крошка,

 

серьезно

 

сказалъ

 

жукъ,

 

знай,

 

что

я

 

въ

 

своей

 

жизни

 

много

 

видѣлъ

 

и

 

испыталъ

 

такого,

 

о

 

чемъ

ты

 

и

 

понятія

 

не

 

имѣешь;

 

неправды

 

я

 

никогда

 

не

 

говорилъ

и

 

смѣяться

 

надъ

 

тобой

 

мнѣ

 

не

 

для

 

чего.

 

Разсказываю

 

же

 

я

это

 

для

 

того,

 

чтобы

 

предостеречь

 

тебя

 

и

 

научить

 

не

 

всегда

довѣрять

 

тому,

 

что

 

красиво

 

и

 

блеститъ

 

много.

 

А

 

теперь

слушай

 

дальше

 

и

 

не

 

прерывай

 

меня

 

—

 

я

 

этого

 

не

 

люблю.
Ты

 

знаешь,

 

что

 

люди,

 

которыхъ,

 

можетъ

 

быть,

 

не

 

разъ

 

ви-

далъ,

 

существа

 

очень

 

разумныя

 

и

 

наблюдательныя.

 

Они

 

все

хотятъ

 

знать,

 

видѣть

 

и

 

изучить.

 

Не

 

смотря

 

на

 

то,

 

что

 

лѣсъ

нашъ

 

очень

 

страшенъ,

 

нѣкоторые

 

изъ

 

нихъ

 

пробрались

 

и

 

въ

него;

 

труденъ

 

былъ

 

ихъ

 

путь:

 

ползучія

 

растенія

 

царапали

ихъ

 

и

 

рвали

 

платье,

 

сучья

 

хлестали

 

по

 

лицу,

 

вредныя

 

на-

сѣкомыя

 

жалили,

 

хищные

 

звѣри

 

подстерегали

 

на

 

каждомъ

шагу;

 

многіе

 

изъ

 

этихъ

 

людей

 

погибли,

 

другимъ-же

 

удалось

пробраться

 

въ

 

самую

 

глубину

 

лѣса

 

и

 

открыть

 

между

 

про-

чимъ

 

прекрасную

 

Діонею.
Наблюдая

 

за

 

нею

 

и

 

дѣлая

 

разные

 

опыты;

 

они

 

вскорѣ

увидали,

 

что

 

яркіе

 

шипы

 

содержать

 

въ

 

себѣ

 

жидкость,

которую

 

растеніе

 

выпускаетъ

 

сейчасъ,

 

лишь

 

только

 

листокъ

захватить

   

насѣкомое.

   

Жидкость

 

эта

 

очень

 

жгуча,

  

ѣдка

 

и
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размягчаетъ

 

тѣло

  

жертвы;

 

Діонея

 

всасываетъ

   

его

 

въ

 

себя
и

 

поѣдаетъ,

 

поэтому

 

люди

 

и

 

назвали

 

его

 

еще

 

„мухоловкой"...
—

  

Дѣдушка,

 

прервалъ

 

комаръ,

 

какъ

 

же

 

ты

 

говоришь,

что,

 

кто

 

разъ

 

попался

 

ей —не

 

можетъ

 

уже

 

спастись,

 

а

 

самъ

намекалъ

 

мнѣ,

 

что

 

былъ

 

у

 

нея

 

въ

 

когтяхъ—

 

однако-же

 

ты

живъ?
—

  

Я

 

забылъ

 

тебѣ

 

сказать,

 

малютка,

 

что

 

очень

 

силь-

ному

 

насѣкомому

 

или

 

очень

 

маленькому,

 

иногда

 

удается

 

еще

вырваться:

 

сильное— можетъ

 

раздвинуть

 

зубцы,

 

закрывающее

выходъ,

 

а

 

маленькое— подчасъ

 

проберется

 

между

 

ними;

 

но

это

 

случается

 

рѣдко.и г

 

если

 

не

 

освободишься

 

сейчасъ

 

же,

то

 

прощайся

 

съ

 

жизнью.

 

Я

 

слышалъ

 

еще

 

отъ

 

людей,

 

что

въ

 

странѣ,

 

которая

 

называется

 

Европой,

 

есть

 

дальняя

 

род-

ственница

 

нашей

 

мухоловки,

 

отъ

 

которой

 

избавиться

 

нѣтъ

возможности;

 

она

 

ловить

 

насѣкомыхъ

 

посредствомъ

 

клейкой

жидкости;

 

къ

 

которой

 

добыча

 

такъ

 

прилипаетъ,

 

что

 

не

 

мо-

жетъ:

 

и

 

оторваться.

 

Эта

 

жидкость- похожа

 

на

 

капельки 'росы,

и

 

самое

 

раетеніе

 

называется

 

росянкой.

■ —

 

А

 

когда

 

же

 

ты

 

разскажешь

 

про

 

свои

 

похожденія?
Я

 

бы

 

такъ

 

хотѣлъ

 

послушать,

 

приставалъ

 

нетерпѣливо

комаръ.

—

  

Немножко

 

терпѣнья—все

 

узнаешь;

 

дай

 

отдохнуть —я

изъ

 

силъ

 

выбился.

 

Отвыкъ

 

говорить

 

много,

 

гОлубчикъ.
ОтДохнувъ,

 

жукъ

 

сталъ

 

продолжать

 

свой

 

разсказъ:

—

  

Когда

 

я

 

былъ

 

еще

 

молодъ

 

и

 

силенъ,

 

то

 

забрался

однажды

 

въ

 

самую

 

глубину

 

лѣса,

 

гдѣ

 

до

 

той

 

поры

 

еще

 

ни-

когда

 

не

 

бывалъ,

 

и

 

на

 

небольшой

 

полянкѣ

 

увидѣлъ

 

дивной

красоты

 

цвѣтокъ.

 

Это

 

и

 

была,

 

какъ

 

оказалось

 

впослѣдствіи,

мухоловка.

 

Не

 

подозрѣвая

 

опасности,

 

я

 

слетѣлъ

 

на

 

одинъ

изъ

 

ея

 

листочковъ

 

и

 

только

 

что

 

хотѣлъ

 

влѣзть

 

въ

 

хо-

рошенькую

 

норку

 

и

 

полюбоваться

 

на

 

прекрасные

 

яркіе
шипы,

 

какъ

 

вдругъ,

 

къ

 

моему

 

ужасу,

 

норка

 

закрылась;

 

я

остался

 

въ

 

темнотѣ

 

и

 

почувствовалъ,

 

что

 

стѣнки

 

сдвигаются

и

 

меня

 

начинаетъ

 

душить.

 

Въ

 

страшныхъ

 

мученьяхъ

 

заме-

тался

 

я

 

изъ

 

угла

 

въ

 

уголъ,— еще

 

мгновенье

 

и

 

я

 

бы

 

погибъ.
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По

 

счастью,

 

я

 

пришелъ

 

въ

 

себя

 

во

 

время;

 

съ

 

отчаяннымъ

усиліемъ

 

раздвинулъ

 

зубцы

 

и

 

очутился

 

на

 

свободѣ.

 

Борьба
эта

 

обошлась

 

мнѣ

 

не

 

даромъ:

 

я

 

такъ

 

обезсилѣлъ

 

и

 

изму-

чился,

 

что

 

замертво

 

упалъ

 

на

 

траву.

 

Когда

 

я

 

очнулся,

 

на-

ступила

 

ночь.

 

Не

 

смотря

 

на

 

полную

 

темноту

 

и

 

боль

 

въ

 

пра-

вой

 

передней

 

лапкѣ,

 

которая

 

оказалась

 

сломанной,

 

я

 

все-же

поспѣшилъ

 

удалиться

 

отъ

 

страшнаго

 

сосѣдства;

 

но

 

отъ

 

сла-

бости

 

еле-еле

 

дотащился

 

до

 

норки

 

одного

 

изъ

 

моихъ

 

род-

ственниковъ;

 

онъ

 

пріютилъ

 

меня

 

и

 

заботился

 

обо

 

мнѣ,

 

пока

я

 

не

 

окрѣпъ

 

и

 

могъ

 

отправиться

 

къ

 

себѣ

 

домой.

 

Но

 

долго

мнѣ

 

чудилось,

 

что

 

вотъ — вотъ

 

я

 

задыхаюсь

 

и

 

страшныя

стѣнки

 

давятъ

 

меня.

Много

 

времени

 

прошло

 

съ

 

тѣхъ

 

поръ;

 

я

 

сталъ

 

старше,

опытнѣе

 

и,

 

конечно,

 

не

 

полѣзу

 

въ

 

мухоловку

 

вторично,

 

но

 

навѣ-

щаю

 

частенько

 

полянку,

 

чтобы

 

предостерегать

 

отъ

 

нея.бѣд-

ныхъ,

 

молодыхъ

 

насѣкомыхъ.

 

Нѣкоторыя,

 

слушавшіяся

 

меня,

оставались

 

цѣлы,

 

ну,

 

а

 

другія

 

не

 

обращали

 

вниманья

 

на

 

мои

совѣты

 

и

 

погибали.

 

Да,

 

въ

 

жертвахъ

 

она

 

недостатка

 

не

 

тер-

питъ —что

 

и

 

говорить.

Отарикъ

 

вздохнулъ

 

и

 

замолкъ.

■—

 

Списибо

 

тебѣ,

 

дѣдушка,

 

заговорилъ

 

совсѣмъ

 

притих-

шій,

 

напуганный

 

комаръ,

 

повѣрь,

 

я

 

не

 

забуду

 

твоихъ

 

словъ

и

 

всегда

 

буду

 

вспоминать

 

объ

 

нихъ

 

съ

 

благодарностью.
:—

 

Очень

 

радъ,

 

голубчикъ,

 

если

 

мой

 

разсказъ

 

пойдетъ

тебѣ

 

въ.

 

прокъ,

 

но

 

позволь

 

сказать

 

еще

 

нѣсколько

 

словъ:

когда

 

ты

 

выростешь

 

и

 

поумнѣешь— Діонея

 

не

 

будетъ

 

тебѣ

опасна —ты

 

вѣрно

 

съумѣешь

 

не

 

поддаться

 

ей;

 

но

 

пока

 

ты

малъ

 

и

 

вѣтеръ

 

у

 

тебя

 

въ

 

головѣ

 

ходитъ,

 

улетай-ка

 

ты

отсюда

 

по

 

добру,

 

по

 

здорову,

 

возвращайся

 

къ

 

родичамъ

 

и

и

 

учись

 

у

 

нихъ

 

уму-разуму.

 

Они

 

вѣрно

 

йщутъ

 

тебя

 

и

 

без-
покоятся.

 

Помни

 

также,

 

что

 

тебѣ

 

не

 

будетъ

 

спасенья,

 

если

попадешься

 

Діонеѣ;

 

надо

 

быть

 

несравненно

 

меньше,

 

чтобы
выскользнуть,

 

а

 

ужъ

 

о

 

твоей

 

силѣ

 

и

 

говорить,

 

конечно,

 

не-

чего.

 

Однако,

 

до

 

свиданія,

 

крошка:

 

у

 

меня

 

дѣла

 

есть,

 

да

 

и

тебѣ

 

пора

 

въ

 

путь

 

собираться.

 

Сказавши

 

это,

 

жукъ

 

привѣт-
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либо

 

кивнулъ

 

головкой

 

комару,

 

сползъ

 

съ

 

вѣточки

 

на

 

землю

и,

 

поспѣшно

 

заковылявъ

 

въ

 

сторону,

 

скрылся

 

за. кустомъ.

—

  

Прощай,

 

дѣдушка,

 

запищалъ

 

ему

 

вслѣдъ

 

комаръ.

—

  

Не

 

забывай

 

моихъ

 

совѣтовъ,

 

загудѣлъ

 

басъ,

 

и

 

все

стихло.

Скучно

 

стало

 

осиротѣвшему

 

комару;

 

солнце

 

начало

 

жечь

невыносимо;

 

лѣсные

 

жители

 

умолкли,

 

только

 

изъ

 

тѣнистой

чащи

 

изрѣдка

 

доносился

 

рѣзкій

 

крикъ

 

обезьяны

 

или

 

по-

пугаевъ.

Даже

 

травы

 

и

 

цвѣты,

 

казалось,

 

какъ

 

бы

 

измучились

 

отъ

ясара.

—

  

Нѣтъ,

 

глупъ

 

буду,

 

если

 

въ

 

такой

 

яіаръ

 

отправлюсь

домой,

 

подумалъ

 

комаръ.

 

Я.

 

отдохну,

 

а

 

когда

 

лсаръ

 

спадетъ,

и

 

въ

 

путь.

 

Попрошу

 

прощенья:

 

мои

 

сердиться

 

не

 

будутъ;
да

 

и

 

не

 

все

 

ли

 

равно,

 

вернусь

 

я

 

раньше

 

или

 

позднѣе.

А

 

дѣло

 

было

 

все

 

въ

 

томъ,

 

что

 

любопытному

 

комару

 

до

смерти,

 

хотѣлось

 

поближе

 

взглянуть

 

на

 

лѣсъ

 

и

 

его

 

чудеса.

Долго

 

онъ

 

не

 

зналъ,

 

на

 

что

 

рѣшиться,

 

но

 

въ

 

концѣ

 

концевъ

не

 

выдержалъ,

 

слетѣлъ

 

съ

 

вѣтки

 

и

 

отправился

 

дальше.

Полетавъ

 

немного,

 

онъ

 

предпочелъ

 

усѣсться

 

и

 

наблю-

дать

 

за

 

всѣмъ

 

окруяшощимъ

 

въ

 

этомъ,

 

болѣе

 

удобномъ
лолояадніи.

 

Духота

 

въ

 

лѣсу

 

была

 

страшная,

 

но

 

лучи

 

солнца

почти

 

не

 

проникали

 

сквозь

 

густую

 

листву

 

и

 

жгли

 

меньше,

чѣмъ

 

на

 

опушкѣ.

 

Комаръ

 

чувствовалъ

 

себя

 

прекрасно,

 

сидя

на

 

болыпомъ

 

пунцовомъ

 

цвѣткѣ

 

какого-то

 

выощагося

 

ра-

стенія,

 

и

 

безмятелшо

 

любовался

 

пестрыми

 

попугаями,

 

бѣлыми

какъ

 

снѣгъ

 

какаду,

 

носатыми

 

перцеѣдами,

 

дивными

 

бабоч-
ками.

 

Но

 

больше

 

всего

 

его

 

занимали

 

смѣшныя

 

физіономіи
обезьянъ:

 

зацѣпившись

 

длинными

 

хвостами

 

за

 

вѣтку,

 

онѣ

тихо

 

покачивались

 

въ

 

воздухѣ

 

или

 

спали,

 

свернувшись

комочкомъ.

Подчасъ

 

какая-нибудь

 

изъ

 

нихъ

 

въ

 

просонкахъ

 

разсер-

дится

 

на

 

своего

 

безпокойнаго

 

дѣтеныша

 

и

 

надѣлитъ

 

его

хорошимъ

 

пинькомъ,

 

другая

 

скорчить

 

убійственную

 

гримасу,

третья

 

затѣетъ

 

драку

 

съ

 

сосѣдкой

 

и

 

снова

 

все

 

успокоится.
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Долго- ли,

 

коротко- ли

 

сидѣлъ

 

нашъ

 

бѣглецъ

 

на

 

цвѣткѣ —

не

 

знаю,

 

но

 

мнѣ

 

хорошо

 

извѣстно,

 

что

 

онъ

 

все

 

собирался
вернуться

 

домой,

 

да

 

такъ

 

и

 

не

 

собрался.

 

Время

 

между

тѣмъ

 

шло

 

да

 

шло;

 

комару

 

удалось

 

нѣсколько

 

разъ

 

счастливо

отдѣлаться

 

отъ

 

преслѣдованія

 

птицъ,

 

отчего

 

его

 

мнѣнье

 

о

собственномъ

 

умѣ

 

значительно

 

возросло,

 

и

 

совѣты

 

дѣдушки-

жука

 

уясе

 

не

 

такъ

 

часто

 

приходили

 

ему

 

въ

 

голову.

 

Самъ
онъ

 

значительно

 

выросъ,

 

пополнѣлъ,

 

и

 

жало

 

его

 

стало

 

такъ

сильно,

 

что

 

онъ

 

прокалывалъ

 

кожу

 

довольно

 

крупныхъ

 

жи-

вотныхъ.

 

Еъ

 

тому-же

 

онъ

 

свелъ

 

знакомство

 

съ

 

разными

блестящими,

 

разноцвѣтными

 

насѣкомыми

 

и

 

очень

 

гордился

тѣмъ,

 

что

 

даже

 

красавицы-бабочки

 

удостоивали

 

его

 

иногда

кивкомъ

 

головки.

Словомъ,

 

онъ

 

какъ

 

сыръ

 

въ

 

маслѣ

 

катался

 

и

 

совсѣмъ

забылъ

 

о

 

родномъ

 

болотѣ.

Однажды,

 

въ

 

теплую,

 

лунную

 

ночь,

 

нашъ

 

комаръ,

 

соску-

чившись,

 

вздумалъ

 

сдѣлать

 

небольшую

 

прогулку,

 

полюбо-
ваться

 

на

 

чудную

 

ночь,

 

а

 

потомъ

 

отправиться

 

на

 

ночлегъ

въ

 

какой-нибудь

 

цвѣтокъ.

 

Расправивъ

 

крылышки,

 

онъ

 

бодро
пустился

 

въ

 

путь.

Лѣсъ

 

былъ

 

наполненъ

 

дивнымъ

 

запахомъ

 

отдохнувшихъ

отъ

 

жаркаго

 

дня

 

цвѣтовъ

 

и

 

травъ;

 

красивыя,

 

цѣпкія

 

льяны,

густыми

 

гирляндами

 

перекидывающіяся

 

съ

 

дерева

 

на

 

дерево,

служили

 

мѣстОмъ

 

сборища

 

для

 

массы

 

разныхъ

 

насѣкомыхъ

и

 

птичекъ;

 

дикіе

 

звѣри

 

вылѣзли

 

изъ

 

своихъ

 

логовищъ,

 

чтобы
подышать

 

ночнымъ

 

воздухомъ

 

и

 

начать

 

охоту

 

на

 

живот-

ныхъ,

 

служащихъ

 

имъ

 

пищей;

 

обезьяны

 

кувыркались

 

на

деревьяхъ

 

и,

 

повиснувъ

 

на

 

сучьяхъ,

 

выдѣлывали

 

самыя

хитрыя

 

гимнастическія

 

штуки.

Не

 

смотря

 

на

 

царствующій

 

въ

 

лѣсу

 

мракъ,

 

все

было

 

полно

 

жизни

 

и

 

движенія.

 

Тутъ

 

блеснетъ

 

въ

 

темнотѣ

глазъ

 

ягуара,

 

подкрадывающагося

 

къ

 

своей

 

жертвѣ,

 

тамъ

завяжется

 

ссора

 

между

 

птицами;

 

раздастся

 

чей-то

 

страшный

ревъ

 

и

 

затѣмъ

 

безпомощный,

 

жалобный

 

пискъ;

 

яркимъ

 

зеле-

новатымъ

 

фонарикомъ

 

освѣтитъ

 

себѣ

 

путь

 

свѣтлякъ.

 

А

 

вотъ
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и

 

лунному

 

лучу

 

удалось

 

пробраться

 

сквозь

 

густую

 

листву;

онъ

 

ласково

 

обливаетъ

 

серебристымъ

 

свѣтомъ

 

то

 

лукавую

мордочку

 

обезьяны,

 

то

 

пестраго,

 

страннаго

 

на

 

видъ

 

перце-

ѣда,

 

а

 

подчасъ

 

отсвѣтится

 

въ

 

блестящей,

 

какъ

 

бы

 

отполи-

рованной

 

кожѣ

 

змѣи,

 

свѣсившейся

 

съ

 

дерева,

 

готовой

 

прыг-

нуть

 

на

 

какого-то

 

беззащитнаго,

 

маленькаго

 

звѣрька.

 

И
страшно,

 

и

 

весело

 

было

 

комару,

 

и

 

не

 

хотѣлось

 

отправляться

на

 

ночлегъ.

 

Да

 

и

 

какъ

 

тутъ

 

спать?

 

Вотъ

 

прелестный

 

кро-

шечный

 

колибри

 

сидитъ

 

на

 

краю

 

теплаго

 

гнѣздышка

 

и

 

не-

затѣйливой

 

пѣсенкой

 

усыпляетъ

 

своихъ

 

еще

 

не

 

оперившихся

птенчиковъ.

 

Бѣдная

 

мать

 

и

 

не

 

подозрѣваетъ,

 

что

 

громад-

ный,

 

мохнатый

 

лѣсной

 

паукъ

 

подкрадывается

 

къ

 

малюткамъ

и

 

сейчасъ

 

бросится

 

на

 

нихъ,

 

но

 

не

 

дремлетъ

 

отецъ —глава

семейства,

 

сидящій

 

невдалекѣ

 

на

 

гибкой

 

вѣточкѣ.

 

Съ

 

гром-

кими

 

криками

 

начинаетъ.

 

онъ

 

кружиться

 

у

 

гнѣзда,

 

предосте-

регаетъ

 

молодую,

 

беззаботную

 

мать

 

и

 

вдругъ

 

кидается

 

на

страшнаго

 

гостя,

 

хотя

 

самъ

 

чуть

 

не

 

вдвое

 

меньше

 

его.

Завязывается

 

борьба

 

на

 

смерть.

 

Кто-то

 

изъ

 

бойцовъ

 

погиб-
нете

 

Любовь

 

къ

 

дѣтямъ

 

даетъ

 

силу

 

крохотной

 

птичкѣ,

 

и

она

 

выходить

 

изъ

 

боя

 

побѣдителемъ.

 

Страшный

 

паукъ

мертвый

 

лежитъ

 

на

 

землѣ,

 

а

 

отважный

 

его

 

противникъ

взлетаетъ

 

на

 

дерево

 

и,

 

гордо

 

поднявъ

 

головку,

 

щебещетъ
побѣдную

 

пѣсню.

Ну,

 

теперь,

 

кажется,

 

комару

 

можно

 

бы

 

и

 

спать

 

отпра-

виться,

 

да

 

нѣтъ,

 

не

 

удается

 

никакъ:

 

бѣлый

 

цвѣтокъ

 

ванили

разливаетъ

 

въ

 

ночномъ

 

воздухѣ

 

свой

 

чудный

 

ароматъ —надо

полюбоваться

 

имъ

 

вблизи;

 

.ночная

 

бабочка

 

разсказываетъ

интересную

 

исторію

 

своимъ

 

подругамъ —нельзя

 

не

 

послушать.

И

 

вотъ,

 

летитъ

 

нашъ

 

комаръ

 

все

 

дальше

 

да

 

дальше

 

и

забрался

 

наконецъ

 

въ

 

самую

 

глубину

 

лѣса.

 

Неожиданно
открылась

 

передъ

 

нимъ

 

небольшая

 

полянка,

 

залитая

 

лун-

нымъ

 

свѣтомъ;

 

посреди

 

ея

 

возвышалось

 

прекрасное

 

расте-

те:

 

горделивое,

 

изящное,

 

стройное.

 

Комаръ

 

отъ

 

изумленія
и

 

восторга

 

сталъ

 

какъ

 

вкопанный

 

и

 

глазъ

 

не

 

сводилъ

 

съ

поразительнаго

 

цвѣтка.
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—

  

Она,

 

она —дивная

 

Діонея,

 

пропищалъ

 

онъ,

 

вотъ

 

ея

полузакрытые

 

листочки,

 

окаймленные

 

зубчиками,

 

вотъ

 

и

 

ея

прекрасные,

 

серебристые

 

цвѣтки.

—

  

Но

 

неужели

 

такая

 

красавица

 

можетъ

 

быть

 

опасна?

Вдругъ

 

это

 

не

 

Мухоловка,

 

только

 

похожій

 

на

 

нее

 

цвѣтокъ.

—

  

Подлечу-ка

 

я

 

къ

 

ней

 

поближе —вреда

 

отъ

 

этого

никакъ

 

произойдти

 

не

 

можетъ.

Сказано —сдѣлано.

Еомаръ,

 

сперва

 

осторожно,

 

потомъ

 

смѣлѣе,

 

сталъ

 

кру-

житься

 

около

 

растенья,

 

съ

 

каждымъ

 

разомъ

 

подлетая

 

все

ближе

 

и

 

ближе;

 

наконецъ,

 

рѣшился

 

дотронуться

 

до

 

одного

изъ

 

цвѣтковъ

 

и

 

съ

 

быстротой

 

молніи

   

отлетѣлъ

 

въ

 

сторону.

Однако

 

съ

 

Діонеей

 

никакой

 

перемѣны

 

не

 

произошло.

 

Об-
радованный

 

комаръ,

 

оправившись

 

отъ

 

страха,

 

вновь

 

спустился

къ

 

Мухоловкѣ

 

и

 

храбро

 

усѣлся

 

на

 

цвѣтокъ,

 

что

 

опять

 

обош-
лось

 

благополучно:

 

Мухоловка

 

дерл^ала

 

себя

 

скромно,

 

какъ

самое

 

невинное

 

растеніе.
—

  

Ладно,

 

заяфкжалъ

 

комаръ,

 

теперь

 

я

 

могу

 

и

 

по

 

листочку

прогуляться, —конечно,

 

осторожно

 

только,

 

чтобы

 

какъ

 

нибудь
не

 

обидѣть

 

красавицу.

 

Не

 

полѣзу

 

въ

 

него,

 

а

 

все

 

таки

 

ужасно

хочется

 

взглянуть

 

на

 

малиновые

 

шипы,

 

блестящіе

 

какъ

драгоцѣнные

 

камни.

Съ

 

этими

 

словами

 

комаръ

 

пододвинулся

 

къ

 

отверстію
листьевъ

 

и

 

наклонилъ

 

головку,

 

чтобы

 

лучше

 

всмотрѣться.

 

Въ
ту

 

же

 

секунду

 

листокъ

 

захлопнулся

 

и

 

потащилъ

 

несчастнаго

въ

 

глубь.

 

Бѣдный

 

комаръ

 

и

 

не

 

замѣтилъ,

 

какъ

 

просунулъ

въ

 

щель

 

свою

 

лапку;

 

Мухоловка

 

не

 

дремала

 

и

 

въ

 

мигъ

 

за-

владѣла

 

своею

 

лшртвою.

 

Все

 

сдвигались

 

и

 

сдвигались

 

стѣнки;

острые

 

зубцы

 

закрыли

 

выходъ;

 

послышался

 

жалобный

 

пискъ

и

 

смолкнулъ.

 

Несчастное

 

непослушное

 

насѣкомое

 

погибло:
слабыхъ

 

силъ

 

его

 

не-

 

хватило,

 

чтобы

 

раздвинуть

 

зубцы

 

и

избавиться

 

отъ

 

страшныхъ

 

тисковъ.

 

Черезъ

 

недѣлю

 

Мухо-
ловка

 

снова

 

открыла

 

свой

 

листокъ;

 

на

 

немъ

 

виднѣлись

поломанный

 

крылышки

 

и

 

нолжи

 

нашего

 

бѣднаго

 

путеше-

ственника.

                                        

JVL

 

Калашникова.



СОЛОВЬИ.

Сбереги

 

себѣ

 

на

 

память...

Ахъ,

 

бывало

 

въ

 

старину,

Соловей

 

чудесной

 

пѣсней

Цѣловалъ

 

мою

 

весну...

Мнѣ

 

казалось,

 

эту

 

пѣсню

Навсегда

 

я

 

затвердилъ...

Да

 

потомъ— переиначилъ,

А

 

потомъ :—и

 

позабылъ...
Jk.

   

^ОрОВИ^ОВСРуЙ.



(Посвящается

 

Володѣ

 

Стратоновичу).

ОДИЛСЯ

 

онъ

 

на

 

свѣтъ

 

Бояий

 

тщедушнымъ

и

 

слабымъ.

 

Собравшіяся

 

около

 

койки

 

больной
матери

 

кумушки

 

покачивали

 

головами

 

и

 

надъ

матерью,

 

и

 

надъ

 

ребенкомъ.

 

Жена

 

.кузнеца

Шимана,

 

которая

 

слыла

 

самой

 

умной

 

изъ

 

нихъ,

утѣшая

 

больную,

 

говорила.

—

 

Дай-ка,

 

я

 

надъ

 

тобой

 

зажгу

 

громницу

(свѣчу,

 

зажигаемую

 

при

 

отходныхъ

 

молит-

вахъ):

 

изъ

 

тебя,

 

Кума,

 

ужь

 

толку

 

не

 

выйдетъ —

сбирайся

 

на'

 

тотъ

 

свѣтъ.

—

  

Да,

 

говорить

 

вторая

 

кумушка,

 

мальчишку-то

 

слѣ-

дуетъ

 

сейчасъ

 

же

 

окрестить;

 

онъ

 

благочиннаго-то

 

не

 

до-

ждется,

 

а

 

такъ-то

 

гораздо

 

вѣрнѣе

 

будетъ.
Говоря

 

это,

 

она

 

зажгла

 

громницу,

 

взяла

 

ребенка

 

на

 

руки,

вспрыснула

 

его

 

водой,

 

заставившей

 

мальчика

 

зажмурить

 

гла-

зенки,

 

и

 

стала

 

приговаривать:

—

  

Крещу

 

тебя

 

во

 

имя

 

Отца,

 

Сына

 

и

 

Святого

 

Духа,
имя

 

же

 

тебѣ

 

будетъ

 

Янъ

 

(Иванъ),

 

а

 

теперь,

 

душа

 

ты

 

хри-

стіанская,

 

отправляйся-ка

 

туда,

 

откудова

 

пришла.

 

Аминь.
Но

 

душа

 

новорожденнаго

 

не

 

оставила

 

худенькаго

 

тѣла

мальчишки;

 

напротивъ

 

того,

 

онъ

   

сталъ

   

брыкаться

   

ножен-

*
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ками

 

и

 

плакать,

 

хотя

 

такъ

 

жалостно

 

и

 

тихо,

 

что

 

кумушки

говорили:

 

точно

 

котенокъ

 

пищитъ

 

или

 

другой

 

какой

 

звѣ-

рокъ.

Вскорѣ

 

больной

 

стало

 

получше.

 

Черезъ

 

недѣлю

 

она

 

опра-

вилась

 

и

 

принялась

 

за

 

работу.

 

Мальчишка

 

дышалъ

 

да

 

ды-

шалъ.

 

На

 

четвертомъ

 

году

 

его

 

жизни

 

кумушки

 

напророчили

ему

 

болѣзнь,

 

но

 

онъ

 

при

 

посредственномъ

 

здоровьѣ

 

достигъ

десятилѣтняго

 

возраста.

Худенькій,

 

загорѣлый,

 

съ

 

длинными

 

бѣлокурыми

 

воло-

сами,

 

онъ,

 

казалось,

 

всегда

 

смотрѣлъ

 

въ

 

безграничную

 

даль

своими

 

свѣтлыми

 

глазенками.

Зимою

 

Янъ

 

сидѣлъ

 

больше

 

на

 

лежанкѣ

 

и

 

иногда

 

въ

 

ти-.

хомолку

 

плакалъ

 

отъ

 

холоду,

 

а

 

по

 

временамъ

 

и

 

отъ

 

голоду,

когда

 

у

 

его

 

матери

 

не

 

было

 

ничего

 

такого,

 

что

 

бы

 

она

 

могла,

испечь

 

или

 

сварить.

 

Лѣтомъ

   

онъ

   

ходилъ

   

въ

 

одной

   

руба-
шенкѣ,

   

подпоясавшись

   

бичевкой,

 

и

 

въ

 

соломенной

 

шляпѣ,

изъ-подъ

 

разорванныхъ

  

полей

   

которой

  

онъ

  

смотрѣлъ,

 

заг:

дирая

 

голову

 

вверхъ,

 

какъ

 

птица.

 

Мать

 

его,

 

бѣдная

 

работ-:
ница,

 

жила

 

изо-дня

 

въ

 

день

 

подъ

 

чужой

 

кровлей,

 

точно

 

лас-

точка.

 

Можетъ,

 

она

 

и

 

любила

 

его

 

по

 

своему,

 

но

 

нерѣдко

 

награж-

дала

 

и

 

побоями.
На

 

восьмомъ

 

году

 

онъ

 

пасъ

 

уже

 

стадо,

 

а

 

когда

 

въ

 

избѣ

ѣсть

 

было

 

нечего,

 

то

 

ходилъ

 

за

 

грибами

 

въ

 

лѣсъ.

 

И,

 

если

волки

 

не

 

съѣли

 

его

 

тамъ,

 

то

 

только

 

благодаря

 

промыслу

Божію.
Мальчишка

 

онъ

 

былъ

 

не

 

расторопный

 

и,

 

какъ

 

всѣ

 

дере-

венскія

 

дѣти,

 

разговаривая

 

съ

 

сосѣдями,

 

засовывалъ

 

въ

 

ротъ

палецъ.

Никто

 

не

 

надѣялся,

 

что

 

онъ

 

проживетъ

 

долго;

 

никто

 

не

надѣялся,

 

что

 

его

 

мать

 

дождется

 

отъ

 

него

 

чего

 

нибудь

 

пут-

наго.

 

За

 

то

 

онъ

 

очень

 

любилъ

 

музыку.

 

Вездѣ

 

слышались

ему

 

звуки

 

и,

 

какъ

 

только

 

онъ

 

подросъ,

 

то

 

объ

 

ней

 

только

и

 

думалъ.

 

Пойдетъ

 

бывало

 

въ

 

лѣсъ

 

со

 

стадомъ

 

или

 

за

 

яго-

дами—вернется

 

безъ

 

ягодъ

 

и

 

говорить

 

своимъ

 

тихимъ

 

го-

лоскомъ:
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—

  

Матушка,

 

въ

 

лѣсу

 

что-то

 

играло!
А

 

она

 

ему

 

на

 

это:

—

  

Небось!

 

ужо

 

я

 

тебѣ

 

заиграю 1?
И

 

въ

 

самомъ

 

дѣлѣ,

 

подъ-часъ

 

задавала

 

ему

 

музыку, —'ухва-

томъ.

 

Мальчикъ

 

кричалъ,

 

божился,

 

что

 

больше

 

не

 

станетъ,

а

 

все-таки

 

думалъ,

 

что

 

въ

 

лѣсу

 

что-то

 

или

 

кто-то

 

игралъ...

Что?

 

Да

 

развѣ

 

онъ

 

зналъ?

 

Сосна,

 

букъ,

 

береза,

 

иволга, —;

все

 

звучало.

 

Весь

 

лѣсъ

 

для

 

него

 

былъ

 

наполненъ

 

звуками.

Эхо

 

тоже...

 

Въ

 

полѣ

 

звучала

 

былинка,

 

въ

 

саду

 

возлѣ

 

из-

бушки

 

воробьи

 

щебетали

 

такъ,

 

что

 

вишни

 

дрожали.

 

По

 

ве-

черамъ

 

онъ

 

вслушивался

 

во

 

всѣ

 

голоса

 

и

 

звуки,

 

раздававшіеся
въ

 

деревнѣ,

 

и

 

ему,

 

вѣроятно,

 

думалось,

 

что

 

вся

 

деревня

 

играетъ.

Когда

 

его

 

посылали

 

раскидывать

 

навозъ,

 

ему

 

чудилось

даже,

 

что

 

на

 

его

 

вилахъ

 

наигрываетъ

 

вѣтеръ.

Однажды,

 

управляющій

 

имѣньемъ

 

замѣтилъ,

 

что

 

Янъ

 

сто-

ить

 

съ

 

растрепанными

 

волосами

 

и

 

прислушивается

 

къ

 

на-

игрываныо

 

вѣтра

 

на

 

деревянныхъ

 

вилахъ;

 

онъ

 

снялъ

 

ре-

мень

 

и

 

отсчиталъ

 

ему

 

нѣсколько

 

полновѣсныхъ

 

удароВъ.

 

Но
къ

 

чему

 

же

 

все

 

это

 

послужило?

 

Люди

 

звали

 

его

 

„Янко

 

му-

зыканта".

 

Весною

 

онъ

 

убѣгалъ

 

изъ

 

дома

 

къ

 

ручью

 

дѣлать

себѣ

 

свирѣли.

 

По

 

ночамъ

 

же,

 

когда

 

лягушки

 

начинали

 

ква-

кать,

 

дергачи

 

отзываться

 

въ

 

лугахъ,

 

а

 

у

 

плетня

 

пѣли

 

пастухи,

онъ

 

не

 

могъ

 

уснуть,

 

и

 

одинъ

 

Вогъ

 

знаетъ,

 

какая

 

музыка

 

чу-

дилась

 

ему

 

въ

 

таинственныхъ

 

голосахъ

 

ночи.

 

Мать

 

боялась
брать

 

его

 

съ

 

собою

 

въ

 

храмъ

 

Вожій.

 

Стоило

 

только

 

коло-

коламъ

 

загудѣть

 

и

 

пѣвчимъ

 

запѣть

 

нѣлшыми

 

голосами,

 

глаза

ребенка

 

застилались

 

мглою

 

и

 

взоръ

 

его

 

смотрѣлъ,

 

какъ

 

бы
изъ

 

загробнаго

 

міра.
Ночной

 

стороягъ,

 

обходившій

 

деревню

 

ночью

 

и

 

считав-

ши

 

звѣзды

 

на

 

небѣ,

 

чтобы

 

не

 

уснуть,

 

не

 

разъ

 

видѣлъ

 

мель-

кавшую

 

рубашку

 

Янко,

 

пробиравшагося

 

къ

 

корчмѣ.

,

 

Тамъ,

 

притаившись

 

у

 

стѣнки,

 

онъ

 

смотрѣлъ,

 

какъ

 

люди

танцовали,

 

и

 

слушалъ,

 

какъ

 

по

 

временамъ

 

раздавался

 

весе-

лый

 

голосъ

 

молодого

 

парня

 

и

 

звучные

 

голоса

 

дѣвушекъ,

 

какъ

звучали

 

скрипки,

 

будто

 

приговаривая:
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Будемъ

 

ѣсть,

Будемъ

 

пить,

Будемъ

 

дужу

 

веселить!

Контрабасъ

 

же

 

грубымъ

 

голосомъ

 

вторилъ

 

торжественно:

Какъ

 

Богъ

 

далъ!
Какъ

 

Богъ

 

далъ!

Окна

 

искр'ились

 

свѣтомъ,

 

и

 

каждая

 

балка

 

въ

 

корчмѣ,

 

ка-

залось,

 

дрожала,

 

пѣла

 

и

 

играла,

 

а

 

Янко — слушалъ!
Дорого

 

бы

 

онъ

 

далъ,

 

чтобы

 

имѣть

 

такія

 

же

 

скрипки,

которыя

 

звучали

 

бы

 

также.

    

,

Будемъ

 

ѣсть,

Будемъ

 

пить,

Будемъ

 

душу

 

веселить!

Такія

 

пѣвучія

 

досчечки.

 

Да!

 

Но

 

откуда

 

ихъ

 

взять

 

и

 

гдѣ

дѣлаютъ

 

такія?

 

Если

 

бы

 

ему

 

позволили

 

хоть

 

разъ

 

на

 

одну

минуту

 

взять

 

въ

 

руки

 

скрипку?

 

Куда

 

ему?

 

Ему

 

можно

 

только

слушать —онъ

 

и

 

пользовался

 

своимъ

 

правомъ

 

до

 

тѣхъ

 

поръ,

пока

 

грубый

 

голосъ

 

ночного

 

сторолга

 

не

 

прогонялъ

 

его;

 

тогда

онъ

 

убѣгалъ

 

домой,

 

а

 

за

 

нимъ

 

въ

 

темнотѣ

 

гнались

 

голоса

скрипокъ:

Будемъ

 

ѣсть,

Будемъ

 

пить,

Будемъ

 

душу

 

веселить!

и

 

звуки

 

контрабаса:
Какъ

 

Богъ

 

далъ!
Какъ

 

Богъ

 

далъ!
Какъ

 

Богъ

 

далъ!

Когда

 

же

 

ему

 

доводилось

 

слушать

 

игру

 

на

 

скрипкѣ,

 

что

было

 

для

 

него

 

величайшимъ

 

праздникомъ,

 

то

 

послѣ

 

этого

 

онъ

просиживалъ

 

цѣлые

 

дни

 

молча,

 

глаза

 

же

 

сверкали.

 

Впослѣд-

ствіи

 

изъ

 

гонтины

 

и

 

конскихъ

 

волосъ

 

онъ

 

смастерилъ

 

себѣ

скрипку,

 

но

 

она

 

не

 

хотѣла

 

играть,

 

какъ

 

тѣ,

 

которыя

 

онъ

слышалъ

 

въ

 

корчмѣ.

 

Она

 

бренчала

 

тихо,

 

какъ

 

мушка

или

 

комаръ.

 

Не

 

смотря

 

на

 

это

 

онъ

 

игралъ

 

съ

 

утра

 

до

 

са-

маго

 

вечера,

 

за

 

что

 

ему

 

приходилось

 

получать

 

немало

 

толч-

ковъ.
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Ребенокъ

 

худѣлъ. и

 

сталъ

 

походить

 

не

 

на

 

ребенка,

 

а

 

на

свою

 

еле

 

бренчавшую

 

скрипку.

 

Сверхъ

 

всего,

 

на

 

здоровье

 

его

вліялъ

 

и

 

недостатокъ

 

пищи.

 

Онъ

 

большей

 

частью

 

питался

сырой

 

морковью

 

да

 

мечтой

 

обладать

 

скрипкой.

Это

 

послѣднее

 

желанье

 

не

 

повело

 

къ

 

добру.

 

На

 

сосѣд-

ней

 

барской

 

мызѣ

 

у

 

одного

 

изъ

 

служителей

 

находилась

скрипка,

 

и

 

онъ

 

часто

 

игралъ

 

на

 

ней

 

вечеромъ

 

и

 

въ

 

сумерки.

Янко

 

иногда

 

подходилъ

 

къ

 

открытымъ

 

дверямъ

 

буфетной

 

и

жадно

 

всматривался

 

въ

 

скрипку.

 

Висѣла

 

она

 

на

 

стѣнѣ

 

напро-

тивъ

 

дверей;

 

Янко

 

посылалъ

 

ей

 

свою

 

душу,

 

она

 

казалась

 

ему

святыней,

 

прикоснуться

 

къ

 

которой

 

считалъ

 

для

 

себя

 

не

 

до-

стойнымъ.

 

Ему

 

хотѣлось

 

хоть

 

бы

 

разъ

 

подержать

 

ее

 

и

 

онъ

рѣшился

 

подойдти

 

къ

 

ней

 

поближе.

 

Сердечко

 

его

 

трепе-

тало

 

счастьемъ

 

отъ

 

одной

 

этой

 

мысли.

Разъ

 

ночью

 

въ

 

буфетной

 

никого

 

не

 

было.

 

Янко,

 

притаив-

шись

 

въ

 

лопушникѣ,

 

вглядывался

 

чрезъ

 

открытыя

 

двери

 

на

предмета

 

своихъ

 

желаній.
Свѣтилъ

 

мѣсяцъ.

 

Лучи

 

его,

 

пробравшись

 

сквозь

 

окно,

 

про-

никли

 

въ

 

буфетную

 

и

 

освѣтили

 

скрипку.

 

Въ

 

этой

 

темной

глубинѣ

 

казалось,

 

что

 

отъ

 

скрипки

 

нисходило

 

такое

 

ослѣ-

пительное

 

сіянье,

 

что

 

Янко

 

едва

 

могъ

 

смотрѣть

 

на

 

нее.

Отчетливо

 

виднѣлись

 

вогнутые

 

бока,

 

струны

 

и

 

ручка.

 

Ко-
лышки

 

свѣтились

 

какъ

 

іюньскіе

 

червячки,

 

смычекъ

 

же

 

ка-

зался

 

серебрянымъ

 

прутикомъ.

 

Ахъ!

 

Все

 

это

 

было

 

испол-

нено

 

волшебной

 

прелести.

 

Янко

 

всматривался

 

все

 

болѣе

 

и

болѣе

 

жадными

 

глазами.

 

Присѣвши

 

въ

 

лопушникѣ,

 

опираясь

локтями

 

на

 

худенькія

 

колѣна,

 

разинувъ

 

ротъ,

 

онъ

 

все

 

смо-

трѣлъ

 

и

 

смотрѣлъ.

 

То

 

страхъ

 

приковывалъ

 

его

 

къ

 

мѣсту,

то

 

какая-то

 

непреодолимая

 

сила

 

влекла

 

его

 

впередъ.

 

Вол-
шебство

 

это

 

или

 

что

 

другое?

 

Но

 

эта

 

скрипка,

 

освѣщенная

луннымъ

 

сіяньемъ,

 

казалось,

 

двигалась

 

и

 

какъ

 

будто

 

плыла

къ

 

ребенку.

 

Минутами

 

она

 

тускнѣла

 

и

 

вновь

 

блистала

 

еще

ярче.

 

Волшебство,

 

очевидно,

 

волшебство!

 

Между

 

тѣмъ

 

по-

вѣялъ

 

тихій

 

вѣтерокъ,

 

еле

 

слышно

 

зашелестѣли

 

деревья

Янко

 

отчетливо

 

услыхалъ

 

голосъ,

 

говорящій

 

ему:
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<

 

—

 

Гей,

 

Янко!

 

въ

 

буфетной

 

нѣтъ

 

никого.

 

Ступай

 

же

 

ско-

рѣе!

 

Ступай!
Ночь

 

была

 

свѣтлая.

 

Въ

 

саду

 

надъ

 

прудомъ

 

запѣлъ

 

соловей

и

 

сталъ

 

насвистывать

 

все

 

громче

 

и

 

громче.

 

„Иди,

 

ступай!
возьми!

 

„Филинъ

 

своимъ

 

тихимъ

 

полетомъ

 

закружился

 

надъ

головой

 

ребенка

 

и

 

вскрикнулъ:

 

„не

 

ходи,

 

Янко!

 

не

 

ходи!

 

не

ходи!"
Но

 

филинъ

 

улетѣлъ,

 

а

 

соловей

 

остался;

 

лопушникъ

 

же

сталъ

 

подговаривать

 

яснѣе:

 

„тамъ

 

нѣтъ

 

никого!"

 

Скрипка
засіяла

 

снова.

Бѣдная

 

маленькая

 

фигурка

 

двинулась

 

осторожно

 

впередъ.

Соловей

 

между

 

тѣмъ

 

тихо

 

насвистывалъ:

 

„иди!

 

ступай!

 

возьми!"
Вѣлая

 

рубаха

 

мелькала

 

все

 

ближе

 

къ

 

дверямъ

 

буфетной.
Тѣнь

 

лопушника

 

не

 

скрывала

 

ее

 

болѣе.

 

Напротивъ

 

бу-
фетной

 

слышится

 

тяжелое

 

дыханье

 

больного

 

ребенка.

 

Еще
мгновенье,

 

бѣлая

 

рубашка

 

исчезаетъ,

 

изъ-за

 

порога

 

виднѣется

одна

 

бѣлая

 

ножка.

 

Напрасно

 

филинъ

 

прилетѣлъ

 

и

 

покри-

кивалъ:

—

  

Не

 

ходи,

 

Янко! —Янко

 

уже

 

въ

 

буфетной.
Вдругъ

 

въ

 

саду

 

надъ

 

прудомъ

 

квакнули

 

лягушки

 

и

 

вдругъ

замолкли,

 

будто

 

испуганныя

 

чѣмъ-то.

 

Соловей

 

пересталъ

свистать;

 

лопушникъ

 

уже

 

не

 

нашептывалъ.

 

Янко

 

ползъ

 

по-

тихоньку

 

и

 

вдругъ

 

почувствовалъ

 

страхъ.

 

Въ

 

лопушникѣ

онъ

 

былъ

 

какъ

 

дома,

 

точно

 

дикій

 

звѣрокъ

 

въ

 

заросляхъ;

теперь

 

же

 

онъ

 

походилъ

 

на

 

звѣрка

 

въ

 

капканѣ.

 

Движенья
его

 

были

 

отрывистая,

 

дыханье

 

сжато,

 

къ

 

тому

 

же

 

и

 

мѣ-

сяцъ

 

скрылся.

Тихая

 

лѣтняя

 

зарница

 

освѣтила

 

буфетную

 

и

 

Янко,

 

стояв-

шаго

 

передъ

 

скрипкой

 

на

 

четверенкахъ

 

съ

 

приподнятой

 

го-

ловой.

 

Но

 

зарница

 

потухла,

 

луна

 

спряталась

 

за

 

тучу

 

и

 

на-

ступила

 

полная

 

тишина

 

и

 

мракъ.

Но

 

вскорѣ

 

изъ

 

темноты

 

послышались

 

тихіе,

 

слезливые

звуки,

 

какъ

 

будто

 

кто-то

 

невзначай

 

задѣлъ

 

за

 

струны

 

и

вдругъ...

 

грубый,

 

заспанный

 

голосъ

 

сердито

 

спросилъ:

—

  

Кто

 

тамъ?
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Янко

 

притаилъ

 

дыханье,

 

но

 

грубый

 

голосъ

 

спросилъ

снова:

—

  

Кто

 

тамъ?
По

 

стѣнкѣ

 

чиркнули

 

спичкой,

 

она

 

вспыхнула...

 

Боже
мой!

Послышались

 

проклятья,

 

удары,

 

плачь

 

ребенка,

 

крики,

лай

 

собакъ,

 

блескъ

 

свѣта

 

въ

 

окнахъ,.

 

шумъ

 

и

 

гамъ

 

во

 

всей

мызѣ.

На

 

слѣдующій

 

день,

 

передъ

 

волостнымъ-судомъ

 

стоялъ

Янко.

 

Развѣ

 

его

 

предполагалось

 

судить

 

какъ

 

воришку?

 

Да,
конечно.

 

Староста

 

и

 

выборные

 

посмотрѣли

 

на

 

Янко,

 

кото-

рый

 

стоялъ

 

передъ

 

ними

 

съ

 

пальцемъ

 

во

 

рту,

 

съ

 

испуган-

ными,

 

широко

 

раскрытыми

 

глазами.

 

Худенькій,

 

маленькій

 

и

весь

 

избитый,

 

онъ

 

не

 

зналъ,

 

чего

 

отъ

 

него

 

хотятъ?

 

Какъ

 

же

судить

 

бѣднаго

 

ребенка

 

десяти

 

лѣтъ,

 

который

 

еле

 

держится

на

 

ногахъ?

 

Въ

 

тюрьму

 

посадить,

 

или

 

что

 

другое?

 

Надо

 

же

немного

 

состраданья

 

къ

 

дѣтямъ!

Пусть

 

'же

 

сторол;ъ

 

высѣчетъ

 

его,

 

чтобы

 

не

 

воровалъ

больше.

 

Позвали

 

сторожа

 

Стаса

 

(Станислава) —возьми-ка

его,

 

да

 

задай

 

ему

 

такъ,

 

чтобы

 

онъ

 

помнилъ!

 

Стасъ

 

съ

плутовской

 

миной

 

кивнулъ

 

головой,

 

взялъ

 

Янко

 

подъ

 

мышку

какъ

 

котенка,

 

и

 

потащилъ

 

его

 

на

 

гумно.

 

Съ

 

испугу- ли,

 

или

не

 

понявъ

 

въ

 

чемъ

 

дѣло,

 

ребенокъ

 

не

 

произнесъ

 

ни

 

слова

и

 

только

 

смотрѣлъ

 

вдаль,

 

какъ

 

пойманная

 

птица.

 

Да

 

развѣ

онъ

 

зналъ,

 

что

 

съ

 

нимъ

 

будутъ

 

дѣлать?

 

Только

 

тогда,

 

когда

Стасъ

 

положилъ

 

его

 

на

 

землю,

 

вздернулъ

 

рубашенку

 

и

хлестнулъ

 

съ

 

плеча,

 

онъ

 

взвизгнулъ

 

жалобнымъ

 

голосомъ:

—

  

Матушка!

 

и

 

послѣ

 

каждаго

 

удара

 

онъ

 

выкрикивалъ:

-г-

 

Матушка!

 

матушка!
Но

 

все

 

тише

 

и

 

слабѣе

 

становились

 

возгласы

 

и

 

подъ

однимъ

 

изъ

 

послѣднихъ

 

ударовъ

 

ребенокъ

 

пересталъ

 

призы-

вать

 

свою

 

мать.

Вѣдная

 

разбитая

 

скрипка!
О,

 

глупый

 

и

 

злой

 

Стасъ!

 

Кто

 

такъ

 

бьетъ

 

ребенка?

 

Этотъ
же

 

малъ,

 

слабъ

 

и

 

безъ

   

того

   

еле

   

дышетъ.

   

Пришла

 

мать,
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взяла

 

мальчика

 

и

 

на

 

рукахъ

 

отнесла

 

его

 

домой...

 

На

 

другой

день

 

Янко

 

не

 

вставалъ

 

съ

 

постели,

 

на

 

третій

 

же,

 

лежа

 

на

бѣдной

 

убогой

 

койкѣ,

 

онъ

 

тихо

 

кончался.

 

Ласточки

 

щебе-
тали

 

въ

 

черешняхъ,

 

растущихъ

 

у

 

избушки;

 

лучъ

 

солнца,

прокрадываясь

 

черезъ

 

оконныя

 

стекла,

 

освѣщалъ

 

головку

 

и

лицо

 

ребенка,

 

въ

 

которомъ

 

не

 

было

 

ни

 

кровинки.

 

Этотъ
лучъ

 

походилъ

 

на

 

ту

 

дорогу,

 

по

 

которой

 

должна

 

была

 

отпра-

виться

 

душа

 

ребенка.

 

Хорошо,

 

что

 

по

 

крайней

 

мѣрѣ

 

въ

минуту

 

смерти

 

эта

 

душа

 

отправлялась

 

въ

 

путь

 

свѣтлой

 

сол-

нечной

 

дорогой,

 

а

 

то

 

во

 

время

 

жизни

 

она

 

шла

 

только

 

тер-

ніями.

 

Исхудалая

 

грудь

 

ребенка

 

слабо

 

дышала,

 

личико

 

же

его,

 

казалось,

 

вслушивалось

 

во

 

всѣ

 

эти

 

деревенскіе

 

отго-

лоски

 

и

 

звуки,

 

которые

 

проникали

 

черезъ

 

открытое

 

окно.

Былъ

 

вечеръ;

 

дѣвушки

 

возвращались

 

съ

 

сѣнокоса,

 

распѣвая:

„Ой,

 

на

 

зеленой,

 

на

 

травушкѣ

 

зеленой".

 

Со

 

стороны

 

ручья

еле

 

слышались

 

звуки

 

свирѣли.

 

Янко

 

въ

 

послѣдній

 

разъ

вслушивался

 

въ

 

эти

 

деревенскіе

 

звуки.

 

Надъ

 

нимъ

 

висѣла

его

 

самодѣльная,

 

гонтинная

 

скрипка.

Лице

 

умирающаго

 

ребенка

 

вдругъ

 

просіяло,

 

и

 

изъ

 

блѣд-

нѣющихъ

 

губъ

 

послышался

 

лепетъ:

—

  

Матушка!
—

  

Что,

 

сынокъ? 4

 

отвѣтила

 

она.

 

Ее

 

душили

 

слезы.

—

  

Матушка!

 

Боженька

 

вѣдь

 

дастъ

 

мнѣ

 

въ

 

небѣ

 

настоя-

щую

 

скрипку.

—

  

Дастъ

 

тебѣ,

 

мой

 

ты

 

сынокъ,

 

навѣрно

 

дастъ!

 

отвѣ-

чала

 

мать;

 

больше

 

-она

 

не

 

могла

 

говорить.

 

Изъ.

 

черствой

груди

 

брызнула

 

накипѣвшая

 

скорбь,

 

она

 

только

 

простонала

„Іисусе!

 

Ійсусе"!

 

и

 

какъ

 

снопъ

 

рухнулась

 

на

 

полъ.

 

Она
зарыдала

 

какъ

 

человѣкъ,

 

который

 

не

 

можетъ

 

вырвать

 

лю-

бимое

 

существо

 

изъ

 

объятій

 

смерти.

 

И

 

действительно,

 

она

не

 

вырвала «

 

его

 

у

 

смерти:

 

поднявшись

 

и .

 

взглянувъ

 

на

ребенка,

 

она

 

увидѣла

 

его

 

неподвижный

 

взоръ.

 

Личико

 

его

было

 

серьезно.

 

Исчезъ

 

и

 

солнечный

 

лучъ.

Миръ

 

тебѣ,

 

маленькій

 

музыканта

 

Янко.

А

 

Р-
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